
U.R.G., Pro Audio & Digital Musical Instrument Division, Yamaha Corporation
© 2006 Yamaha Corporation

  606PO???.?-01A0
   Printed in ?????

H01

Clavinova Web site 
http://music.yamaha.com/homekeyboard
Yamaha Manual Library
http://www.yamaha.co.jp/manual/

DIGITAL PIANO

JAJARU



2

SPECIAL MESSAGE SECTION

PRODUCT SAFETY MARKINGS: Yamaha electronic 
products may have either labels similar to the graphics 
shown below or  molded/stamped facsimiles of these graph-
ics on the enclosure. The explanation of these graphics 
appears on this page. Please observe all cautions indicated 
on this page and those indicated in the safety instruction sec-
tion.

See bottom of Keyboard enclosure for graphic symbol markings.

The exclamation point within the equi-
lateral triangle is intended to alert the 
user to the presence of important operat-
ing and maintenance (servicing) instruc-
tions in the literature accompanying the 
product.

The lightning flash with arrowhead sym-
bol, within the equilateral triangle, is 
intended to alert the user to the presence 
of uninsulated “dangerous voltage” 
within the product’s enclosure that may 
be of sufficient magnitude to constitute a 
risk of electrical shock.

IMPORTANT NOTICE: All Yamaha electronic products 
are tested and approved by an independent safety testing 
laboratory in order that you may be sure that when it is prop-
erly installed and used in its normal and customary manner, 
all foreseeable risks have been eliminated. DO NOT modify 
this unit or commission others to do so unless specifically 
authorized by Yamaha. Product performance and/or safety 
standards may be diminished. Claims filed under the 
expressed warranty may be denied if the unit is/has been 
modified. Implied warranties may also be affected.

SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE:  The 
information contained in this manual is believed to be cor-
rect at the time of printing. However, Yamaha reserves the 
right to change or modify any of the specifications without 
notice or obligation to update existing units.

ENVIRONMENTAL ISSUES: Yamaha strives to produce 
products that are both user safe and environmentally 
friendly. We sincerely believe that our products and the pro-
duction methods used to produce them, meet these goals. In 
keeping with both the letter and the spirit of the law, we 
want you to be aware of the following:

Battery Notice: This product MAY contain a small non-
rechargeable battery which (if applicable) is soldered in 
place. The average life span of this type of battery is approx-
imately five years. When replacement becomes necessary, 
contact a qualified service representative to perform the 
replacement.

Warning: Do not attempt to recharge, disassemble, or incin-
erate this type of battery. Keep all batteries away from chil-
dren. Dispose of used batteries promptly and as regulated by 
applicable laws. Note: In some areas, the servicer is required 
by law to return the defective parts. However, you do have 
the option of having the servicer dispose of these parts for 
you.

Disposal Notice: Should this product become damaged 
beyond repair, or for some reason its useful life is consid-
ered to be at an end, please observe all local, state, and fed-
eral regulations that relate to the disposal of products that 
contain lead, batteries, plastics, etc.

NOTICE: Service charges incurred due to lack of knowl-
edge relating to how a function or effect works (when the 
unit is operating as designed) are not covered by the manu-
facturer’s warranty, and are therefore the owners responsi-
bility. Please study this manual carefully and consult your 
dealer before requesting service.

NAME PLATE LOCATION: The graphic below indicates 
the location of the name plate. The model number, serial 
number, power requirements, etc., are located on this plate. 
You should record the model number, serial number, and the 
date of purchase in the spaces provided below and retain this 
manual as a permanent record of your purchase.

Model 

Serial No. 

Purchase Date 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK.
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

92-469- ➀ (bottom)
H01 �уководство пользователя



H01 �уководство пользователя 3

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
INFORMATION RELATING TO PERSONAL INJURY, ELECTRICAL SHOCK,
AND FIRE HAZARD POSSIBILITIES HAS BEEN INCLUDED IN THIS LIST.

WARNING- When using any electrical or electronic product, 
basic precautions should always be followed. These precautions 
include, but are not limited to, the following:

1. Read all Safety Instructions, Installation Instructions, Spe-
cial Message Section items, and any Assembly Instructions 
found in this manual BEFORE making any connections, includ-
ing connection to the main supply.

2. Main Power Supply Verification: Yamaha products are 
manufactured specifically for the supply voltage in the area 
where they are to be sold. If you should move, or if any doubt 
exists about the supply voltage in your area, please contact your 
dealer for supply voltage verification and (if applicable) instruc-
tions. The required supply voltage is printed on the name plate. 
For name plate location, please refer to the graphic found in the 
Special Message Section of this manual.

3. This product may be equipped with a polarized plug (one 
blade wider than the other). If you are unable to insert the plug 
into the outlet, turn the plug over and try again. If the problem 
persists, contact an electrician to have the obsolete outlet 
replaced. Do NOT defeat the safety purpose of the plug. 

4. Some electronic products utilize external power supplies 
or adapters. Do NOT connect this type of product to any power 
supply or adapter other than one described in the owners manual, 
on the name plate, or specifically recommended by Yamaha.

5. WARNING: Do not place this product or any other 
objects on the power cord or place it in a position where anyone 
could walk on, trip over, or roll anything over power or connect-
ing cords of any kind. The use of an extension cord is not recom-
mended! If you must use an extension cord, the minimum wire 
size for a 25’ cord (or less) is 18 AWG. NOTE: The smaller the 
AWG number, the larger the current handling capacity. For 
longer extension cords, consult a local electrician.

6. Ventilation: Electronic products, unless specifically 
designed for enclosed installations, should be placed in locations 
that do not interfere with proper ventilation. If instructions for 
enclosed installations are not provided, it must be assumed that 
unobstructed ventilation is required.

7. Temperature considerations: Electronic products should 
be installed in locations that do not significantly contribute to 
their operating temperature. Placement of this product close to 
heat sources such as; radiators, heat registers and other devices 
that produce heat should be avoided.

8. This product was NOT designed for use in wet/damp loca-
tions and should not be used near water or exposed to rain. 
Examples of wet/damp locations are; near a swimming pool, 
spa, tub, sink, or wet basement.

9. This product should be used only with the components 
supplied or; a cart, rack, or stand that is recommended by the 
manufacturer. If a cart, rack, or stand is used, please observe all 
safety markings and instructions that accompany the accessory 
product.

10. The power supply cord (plug) should be disconnected 
from the outlet when electronic products are to be left unused for 
extended periods of time. Cords should also be disconnected 
when there is a high probability of lightning and/or electrical 
storm activity.

11. Care should be taken that objects do not fall and liquids are 
not spilled into the enclosure through any openings that may exist.

12. Electrical/electronic products should be serviced by a 
qualified service person when:

a. The power supply cord has been damaged; or
b. Objects have fallen, been inserted, or liquids have been 

spilled into the enclosure through openings; or
c. The product has been exposed to rain: or
d. The product dose not operate, exhibits a marked change 

in performance; or
e. The product has been dropped, or the enclosure of the 

product has been damaged.

13. Do not attempt to service this product beyond that 
described in the user-maintenance instructions. All other servic-
ing should be referred to qualified service personnel.

14. This product, either alone or in combination with an 
amplifier and headphones or speaker/s, may be capable of pro-
ducing sound levels that could cause permanent hearing loss. 
DO NOT operate for a long period of time at a high volume level 
or at a level that is uncomfortable. If you experience any hearing 
loss or ringing in the ears, you should consult an audiologist. 
IMPORTANT: The louder the sound, the shorter the time period 
before damage occurs.

15. Some Yamaha products may have benches and/or accessory 
mounting fixtures that are either supplied as a part of the product 
or as optional accessories. Some of these items are designed to be 
dealer assembled or installed. Please make sure that benches are 
stable and any optional fixtures (where applicable) are well 
secured BEFORE using. Benches supplied by Yamaha are 
designed for seating only. No other uses are recommended.

PLEASE KEEP THIS MANUAL
92-469-2
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èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà
ÇçàåÄíÖãúçé èêéóàíÄâíÖ, èêÖÜÑÖ óÖå èêàëíìèÄíú ä ùäëèãìÄíÄñàà

* ï�‡ÌËÚÂ ˝ÚÓ �ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ‚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÏ ÏÂÒÚÂ. éÌÓ ‚‡Ï Â˘Â ÔÓÌ‡‰Ó·ËÚÒfl.

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÂ�¸ÂÁÌ˚ı Ú�‡‚Ï Ë ‰‡ÊÂ ÒÏÂ�ÚË ÓÚ Û‰‡�‡ ˝ÎÂÍÚ�Ë˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÍÓ�ÓÚÍÓ„Ó Á‡Ï˚Í‡ÌËfl, 
ÔÓ‚�ÂÊ‰ÂÌËfl Ó·Ó�Û‰Ó‚‡ÌËfl, ÔÓÊ‡�‡ Ë ‰�Û„Ëı ËÌˆË‰ÂÌÚÓ‚ ‚ÒÂ„‰‡ ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ  ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÏÂ�˚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË:

• àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡Ô�flÊÂÌËÂ, Á‡‰‡ÌÌÓÂ ‰Îfl ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡. 
ùÚÓ Ì‡Ô�flÊÂÌËÂ ÛÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚÂ.

• èÂ�ËÓ‰Ë˜ÂÒÍË Ô�Ó‚Â�flÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ˝ÎÂÍÚ�ÓËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ Ë Û‰‡ÎflÈÚÂ 
Ò ÌÂÂ „�flÁ¸ Ë Ô˚Î¸.

• àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl Ë �‡Á˙ÂÏ, ‚ıÓ‰fl˘ËÂ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ 
ÔÓÒÚ‡‚ÍË.

• ä‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl �fl‰ÓÏ Ò ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ÏË ÚÂÔÎ‡ 
(Ì‡„�Â‚‡ÚÂÎflÏË, �‡‰Ë‡ÚÓ�‡ÏË Ë ‰�.). çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ Ú‡ÍÊÂ ˜�ÂÁÏÂ�-
ÌÓ„Ó Ò„Ë·‡ÌËfl Ë ÔÓ‚�ÂÊ‰ÂÌËfl Í‡·ÂÎfl, ÌÂ ÒÚ‡‚ Ú̧Â Ì‡ ÌÂ„Ó ÚflÊÂÎ˚Â 
Ô�Â‰ÏÂÚ˚ Ë ‰Â�ÊËÚÂ Â„Ó ‚ Ú‡ÍÓÏ ÏÂÒÚÂ, „‰Â Ì‡ ÌÂ„Ó ÌÂÎ¸Áfl Ì‡ÒÚÛ-
ÔËÚ¸, Á‡‰ÂÚ¸ ÌÓ„ÓÈ ËÎË ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸ ÔÓ ÌÂÏÛ ÔÂ�ÂÍ‡ÚËÚ¸.

• çÂ ÓÚÍ�˚‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ Ë ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ �‡ÁÓ·�‡Ú¸ ËÎË ÏÓ‰ËÙËˆË-
�Ó‚‡Ú¸ Â„Ó ‚ÌÛÚ�ÂÌÌËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚. Ç ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚÂ ÌÂÚ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚, 
ÍÓÚÓ�˚Â ‰ÓÎÊÂÌ Ó·ÒÎÛÊË‚‡Ú¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸. è�Ë ÔÓfl‚ÎÂÌËË ÌÂËÒÔ�‡‚-
ÌÓÒÚË ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ Ô�ÂÍ�‡ÚËÚÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ Ë Ó·�‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡ ÔÓÏÓ˘¸˛ 
Í Í‚‡ÎËÙËˆË�Ó‚‡ÌÌ˚Ï ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡Ï ˆÂÌÚ�‡ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡-
ÌËfl ÍÓ�ÔÓ�‡ˆËË Yamaha.

• ÅÂ�Â„ËÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ ÓÚ ‰ÓÊ‰fl, ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Â„Ó �fl‰ÓÏ Ò ‚Ó‰ÓÈ, 
‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı Ò˚�ÓÒÚË Ë ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË; ÌÂ ÒÚ‡‚¸ÚÂ Ì‡ ÌÂ„Ó 
ÂÏÍÓÒÚË Ò ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛, ÍÓÚÓ�‡fl ÏÓÊÂÚ �‡ÁÎËÚ¸Òfl Ë ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ÌÛÚ�¸.

• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Ë ÌÂ ‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ˝ÎÂÍÚ�ÓËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ 
ÏÓÍ�˚ÏË �ÛÍ‡ÏË.

• çÂ ÒÚ‡‚ Ú̧Â Ì‡ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ „Ó�fl˘ËÂ Ô�Â‰ÏÂÚ˚, Ì‡Ô�ËÏÂ� Ò‚Â˜Ë. 
ÉÓ�fl˘ËÈ Ô�Â‰ÏÂÚ ÏÓÊÂÚ ÛÔ‡ÒÚ¸ Ë ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓÊ‡�.

• Ç ÒÎÛ˜‡Â ËÁÌÓÒ‡ Ë ÔÓ‚�ÂÊ‰ÂÌËfl Í‡·ÂÎfl ÔËÚ‡ÌËfl ËÎË �‡Á˙ÂÏ‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ 
Ô�Ë ‚ÌÂÁ‡ÔÌÓÏ ËÒ˜ÂÁÌÓ‚ÂÌËË Á‚ÛÍ‡ ‚Ó ‚�ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, Ô�Ë ÔÓfl‚-
ÎÂÌËË ÌÂÓ·˚˜ÌÓ„Ó Á‡Ô‡ı‡ Ë ‰˚Ï‡ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ˝ÎÂÍÚ�ÓÔËÚ‡-
ÌËÂ, ‚˚Ì Ú̧Â ‚ËÎÍÛ ËÁ �ÓÁÂÚÍË Ë Ó·�‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡ ÔÓÏÓ˘¸˛ Í ÒÔÂˆË‡ÎËÒ-
Ú‡Ï ˆÂÌÚ�‡ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÍÓ�ÔÓ�‡ˆËË Yamaha.

 ÇçàåÄçàÖ!

ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Ì‡ÌÂÒÂÌËfl ÒÂ�¸ÂÁÌ˚ı Ú�‡‚Ï ÒÂ·Â Ë ÓÍ�ÛÊ‡˛˘ËÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓ‚�ÂÊ‰ÂÌËfl ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ Ë ‰�Û„Ó„Ó 
ËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡, ÔÓÏËÏÓ Ô�Ó˜Ëı ‚ÒÂ„‰‡ ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÏÂ�˚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË:

• è�Ë ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËË Í‡·ÂÎfl ÓÚ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ ËÎË ÓÚ ˝ÎÂÍÚ�ÓÒÂÚË ·Â�ËÚÂÒ¸ 
Á‡ ‚ËÎÍÛ, ‡ ÌÂ Á‡ Í‡·ÂÎ¸. àÌ‡˜Â ÏÓÊÌÓ ÔÓ‚�Â‰ËÚ¸ Í‡·ÂÎ¸.

• éÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ ÓÚ ˝ÎÂÍÚ�ÓÒÂÚË, ÂÒÎË ÔÎ‡ÌË�ÛÂÚÂ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡Ú¸ Â„Ó ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚�ÂÏÂÌË, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚Ó ‚�ÂÏfl „�ÓÁ˚.

• çÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ Í Ó‰ÌÓÈ ˝ÎÂÍÚ�Ë˜ÂÒÍÓÈ �ÓÁÂÚÍÂ Ò ‰�Û„ËÏË 
ÛÒÚ�ÓÈÒÚ‚‡ÏË (Ì‡Ô�ËÏÂ�, ˜Â�ÂÁ Ú�ÓÈÌËÍ). ùÚÓ ÏÓÊÂÚ Ô�Ë‚ÂÒÚË Í ÒÌË-
ÊÂÌË˛ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Á‚ÛÍ‡ ËÎË ÔÂ�Â„�Â‚Û �ÓÁÂÚÍË.

• ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ô�Ó˜ËÚ‡ÈÚÂ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆË˛, ÓÔËÒ˚‚‡˛˘Û˛ Ô�ÓˆÂÒÒ 
Ò·Ó�ÍË. çÂÔ�‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ò·Ó�ÍË ÏÓÊÂÚ Ô�Ë‚ÂÒÚË 
Í ÔÓ‚�ÂÊ‰ÂÌË˛ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ ËÎË Ú�‡‚Ï‡Ï. 

• ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ‰ÂÙÓ�Ï‡ˆËË Ô‡ÌÂÎË Ë ÔÓ‚�ÂÊ‰ÂÌËfl ‚ÌÛÚ�ÂÌÌËı ÍÓÏÔÓ-
ÌÂÌÚÓ‚ ·Â�Â„ËÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ ÓÚ ˜�ÂÁÏÂ�ÌÓÈ Ô˚ÎË Ë ÒËÎ¸ÌÓÈ  ‚Ë·�‡ˆËË 

Ë ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Â„Ó Ô�Ë Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÓÈ ËÎË ÌËÁÍÓÈ ÚÂÏÔÂ�‡ÚÛ�Â (Ì‡Ô�Ë-
ÏÂ�, Ì‡ ÒÓÎÌˆÂ, �fl‰ÓÏ Ò Ì‡„�Â‚‡ÚÂÎÂÏ ËÎË ‚ Ï‡¯ËÌÂ ‚ ‰ÌÂ‚ÌÓÂ ‚�ÂÏfl).

• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ ‚ ÌÂÔÓÒ�Â‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ·ÎËÁÓÒÚË ÓÚ ÚÂÎÂ‚Ë-
ÁÓ�‡, �‡‰ËÓÔ�ËÂÏÌËÍ‡, ÒÚÂ�ÂÓÓ·Ó�Û‰Ó‚‡ÌËfl, ÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡ Ë 
‰�Û„Ëı ˝ÎÂÍÚ�ÓÔ�Ë·Ó�Ó‚. Ç Ô�ÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚÂ, ÚÂÎÂ‚Ë-
ÁÓ�Â ËÎË �‡‰ËÓÔ�ËÂÏÌËÍÂ ÏÓ„ÛÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸ ÔÓÏÂıË.

• ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó Ô‡‰ÂÌËfl ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Â„Ó 
‚ ÌÂÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

• èÂ�Â‰ ÔÂ�ÂÏÂ˘ÂÌËÂÏ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚ÒÂ Í‡·ÂÎË.

• èÂ�Â‰ Ì‡ÒÚ�ÓÈÍÓÈ ËÁ‰ÂÎËfl Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ‡fl 
˝ÎÂÍÚ�Ó�ÓÁÂÚÍ‡ ÎÂ„ÍÓ ‰ÓÒÚÛÔÌ‡. Ç ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl Í‡ÍËı-ÎË·Ó 
ÌÂÔÓÎ‡‰ÓÍ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ Ë ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ Â„Ó ÓÚ 
˝ÎÂÍÚ�ÓÒÂÚË. Ñ‡ÊÂ ÂÒÎË ÔËÚ‡ÌËÂ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÓ, ËÁ‰ÂÎËÂ Ô�Ó‰ÓÎÊ‡ÂÚ 
ÔÓÚ�Â·ÎflÚ¸ ˝ÎÂÍÚ�Ó˝ÌÂ�„Ë˛ ‚ ÏËÌËÏ‡Î¸ÌÓÏ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Â. ÖÒÎË ËÁ‰ÂÎËÂ 
ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚�ÂÏÂÌË, ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ¯ÌÛ� 
ÔËÚ‡ÌËfl ÓÚ ˝ÎÂÍÚ�ÓÒÂÚË.

ùÎÂÍÚ�ÓÔËÚ‡ÌËÂ/Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl

çÂ ÓÚÍ�˚‚‡Ú¸

ÅÂ�Â˜¸ ÓÚ ‚Ó‰˚

ÅÂ�Â˜¸ ÓÚ Ó„Ìfl

ÇÌÂ¯Ú‡ÚÌ˚Â ÒËÚÛ‡ˆËË

ùÎÂÍÚ�ÓÔËÚ‡ÌËÂ/Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl

ë·Ó�Í‡

åÂÒÚÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
H01 �уководство пользователя
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• èÂ�Â‰ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ Í ‰�Û„ËÏ ˝ÎÂÍÚ�ÓÌÌ˚Ï ÍÓÏÔÓÌÂÌ-
Ú‡Ï ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ Ëı ÔËÚ‡ÌËÂ. èÂ�Â‰ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ËÎË ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ 
˝ÎÂÍÚ�ÓÌÌ˚ı ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚È Û�Ó‚ÂÌ¸ „�ÓÏ-
ÍÓÒÚË. ì·Â‰ËÚÂÒ¸ Ú‡ÍÊÂ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ Ì‡ ‚ÒÂı ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ı ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ 
ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚È Û�Ó‚ÂÌ¸ „�ÓÏÍÓÒÚË, ‡ ‚Ó ‚�ÂÏfl Ë„�˚ Ì‡ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚÂ 
ÔÓÒÚÂÔÂÌÌÓ Û‚ÂÎË˜ Ú̧Â „�ÓÏÍÓÒÚ¸ ‰Ó ÌÛÊÌÓÈ.

• ì‰‡ÎflÈÚÂ Ô˚Î¸ Ë „�flÁ¸ Ïfl„ÍÓÈ ÚÍ‡Ì¸˛. çÂ Ú�ËÚÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ÛÒÂ�‰ÌÓ, 
ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÌÂ·ÓÎ¸¯ËÂ ˜‡ÒÚËˆ˚ „�flÁË ÏÓ„ÛÚ ÔÓˆ‡�‡Ô‡Ú¸ ÔÓÎË�Ó‚ÍÛ 
ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡.

• ÑÎfl ̃ ËÒÚÍË ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Ïfl„ÍÓÈ ÒÛıÓÈ ËÎË ÒÎÂ„Í‡ ‚Î‡ÊÌÓÈ 
ÚÍ‡Ì¸˛.  çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔflÚÌÓ‚˚‚Ó‰ËÚÂÎË, �‡ÒÚ‚Ó�ËÚÂÎË, ÊË‰-
ÍËÂ Ó˜ËÒÚËÚÂÎË ËÎË ˜ËÒÚfl˘ËÂ Ò‡ÎÙÂÚÍË Ò Ô�ÓÔËÚÍÓÈ.

• ëÎÂ‰ËÚÂ, ˜ÚÓ·˚ Í�˚¯Í‡ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ�˚ ÌÂ Á‡˘ÂÏËÎ‡ ‚‡Ï Ô‡Î¸ˆ˚, 
ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Ô‡Î¸ˆ˚ ËÎË �ÛÍÛ ‚ ÓÚ‚Â�ÒÚËfl ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡.

• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ Á‡ÒÓ‚˚‚‡ÈÚÂ Ë ÌÂ �ÓÌflÈÚÂ ·ÛÏ‡„Û, ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÂ Ë Ô�Ó˜ËÂ 
Ô�Â‰ÏÂÚ˚ ‚ ÓÚ‚Â�ÒÚËfl Ì‡ Í�˚¯ÍÂ, Ô‡ÌÂÎË Ë ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ�Â. ÖÒÎË ˝ÚÓ ÒÎÛ-
˜ËÎÓÒ¸, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ Ë ‚˚Ì¸ÚÂ Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl 
ËÁ �ÓÁÂÚÍË. á‡ÚÂÏ Ó·�‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡ ÔÓÏÓ˘¸˛ Í ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡Ï ˆÂÌÚ�‡ ÚÂı-
ÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÍÓ�ÔÓ�‡ˆËË Yamaha.

• çÂ ÍÎ‡‰ËÚÂ Ì‡ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ Ô�Â‰ÏÂÚ˚ ËÁ ‚ËÌËÎ‡, ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ˚ ËÎË �ÂÁË-
Ì˚: ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ‚˚ˆ‚ÂÚ‡ÌËÂ Ô‡ÌÂÎË ËÎË ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ�˚.

• ì‰‡�˚ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏË, Ù‡�ÙÓ�Ó‚˚ÏË ËÎË ‰�Û„ËÏË ÊÂÒÚÍËÏË Ô�Â‰-
ÏÂÚ‡ÏË ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ Ú�Â˘ËÌ˚ ËÎË ¯ÂÎÛ¯ÂÌËÂ ÔÓÎË�Ó‚ÍË ˆËÙ�Ó‚Ó„Ó 
ÔË‡ÌËÌÓ. åÂ�˚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ô�Ë ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

• çÂ Ó·ÎÓÍ‡˜Ë‚‡ÈÚÂÒ¸ Ì‡ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ, ÌÂ ÒÚ‡‚ Ú̧Â Ì‡ ÌÂ„Ó ÚflÊÂÎ˚Â Ô�Â‰-
ÏÂÚ˚ Ë ÌÂ Ô�ËÍÎ‡‰˚‚‡ÈÚÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÒËÎ˚ Ô�Ë ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
ÍÌÓÔÍ‡ÏË, ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎflÏË Ë �‡Á˙ÂÏ‡ÏË.

• çÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‰ÓÎ„Ó �‡·ÓÚ‡Ú¸ Ò ‚˚ÒÓÍËÏ ËÎË ÌÂÍÓÏÙÓ�ÚÌ˚Ï Û�Ó‚ÌÂÏ 
„�ÓÏÍÓÒÚË ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡/ÛÒÚ�ÓÈÒÚ‚‡ ËÎË Ì‡Û¯ÌËÍÓ‚, Ú‡Í Í‡Í ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ 
Ô�Ë‚ÂÒÚË Í ÔÓÚÂ�Â ÒÎÛı‡. è�Ë ÛıÛ‰¯ÂÌËË ÒÎÛı‡ ËÎË Á‚ÓÌÂ ‚ Û¯‡ı 
Ó·�‡ÚËÚÂÒ¸ Í ‚�‡˜Û.

• ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó Ô‡‰ÂÌËfl ÒÍ‡ÏÂÂ˜ÍË ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÂÂ ‚ ÌÂ-
ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

• çÂ Í‡˜‡ÈÚÂÒ¸ Ì‡ ÒÍ‡ÏÂÈÍÂ Ë ÌÂ Ë„�‡ÈÚÂ, ÒÚÓfl Ì‡ ÌÂÈ. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ 
ÒÍ‡ÏÂÈÍË ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÒÚ�ÂÏflÌÍË ËÎË ‚ ËÌ˚ı ˆÂÎflı ÏÓÊÂÚ Ô�Ë‚ÂÒÚË Í 
ÌÂÒ˜‡ÒÚÌÓÏÛ ÒÎÛ˜‡˛ ËÎË Ú�‡‚ÏÂ. 

• ëÍ‡ÏÂÈÍ‡ Ô�Â‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl Ó‰ÌÓ„Ó ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡.

• ÖÒÎË ‚ËÌÚ˚ ÒÍ‡ÏÂÈÍË ÒÚ‡ÎË Ò‚Ó·Ó‰Ì˚ÏË ‚ �ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl, ÔÂ�ËÓ‰Ë˜ÂÒÍË Á‡‚ËÌ˜Ë‚‡ÈÚÂ Ëı Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÓÚ‚Â�ÚÍË. 

êÂÁÂ�‚ÌÓÂ ÍÓÔË�Ó‚‡ÌËÂ Ì‡ USB-ÛÒÚ�ÓÈÒÚ‚Ó 
ı�‡ÌÂÌËfl ‰‡ÌÌ˚ı
• óÚÓ·˚ Á‡˘ËÚËÚ¸ ‰‡ÌÌ˚Â ÓÚ ÔÓÚÂ�Ë ËÁ-Á‡ ÔÓ‚�ÂÊ‰ÂÌËfl ÌÓÒËÚÂÎfl, 

�ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÒÓı�‡ÌflÚ¸ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ‚‡ÊÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ì‡ ‰‚Ûı 
USB-ÛÒÚ�ÓÈÒÚ‚‡ı ı�‡ÌÂÌËfl ‰‡ÌÌ˚ı.

ÇÒÂ„‰‡ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ, ÂÒÎË ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ Â„Ó. 

* àÎÎ˛ÒÚ‡ˆËË ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ‚ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÔËÏÂÓ‚, Ì‡ ‚‡¯ÂÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÂ ‚ÒÂ ÏÓÊÂÚ 
‚˚„Îfl‰ÂÚ¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ËÌ‡˜Â.

* äÓÔËÓ‚‡ÌËÂ ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËı ÏÛÁ˚Í‡Î¸Ì˚ı ‰‡ÌÌ˚ı, ‚ÍÎ˛˜‡fl MIDI-‰‡ÌÌ˚Â Ë/ËÎË ‡Û‰ËÓ‰‡ÌÌ˚Â, ÌÓ ÌÂ 
Ó„‡ÌË˜Ë‚‡flÒ¸ ËÏË, ÒÚÓ„Ó Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl, Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ ÎË˜Ì˚ı ˆÂÎflı.

• ç‡Á‚‡ÌËfl ÙËÏ Ë ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‚ ˝ÚÓÏ êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl fl‚Îfl˛ÚÒfl ÚÓ‚‡Ì˚ÏË ÁÌ‡Í‡ÏË ËÎË 
Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÚÓ‚‡Ì˚ÏË ÁÌ‡Í‡ÏË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÙËÏ.

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ

é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ

åÂ�˚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ô�Ë ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÒÍ‡ÏÂÈÍË (ÂÒÎË ÓÌ‡ ÂÒÚ¸)

ëÓı�‡ÌÂÌËÂ ‰‡ÌÌ˚ı

äÓ�ÔÓ�‡ˆËfl Yamaha ÌÂ ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË Á‡ ÔÓ‚�ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ�‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÂÈ ËÎË ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËÂÈ ËÌÒÚ�ÛÏÂÌÚ‡, 
‡ Ú‡ÍÊÂ Á‡ ÔÓÚÂ�flÌÌ˚Â ËÎË ËÒÔÓ�˜ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â. 

Ç ˝ÚÓÏ ÔÓ‰ÛÍÚÂ Ó·˙Â‰ËÌÂÌ˚ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌ˚Â ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ë ÒÓ‰ÂÊËÏÓÂ, ‡‚ÚÓÒÍËÂ Ô‡‚‡ Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â ÔËÌ‡‰ÎÂÊ‡Ú 
ÍÓÔÓ‡ˆËË Yamaha ËÎË Ô‡‚Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÍÓÚÓ˚ı ÔÓÎÛ˜ÂÌÓ ÔÓ ÎËˆÂÌÁËË ÓÚ ‰Û„Ëı ÙËÏ. ä Ï‡ÚÂË‡Î‡Ï, 
Á‡˘Ë˘ÂÌÌ˚Ï ‡‚ÚÓÒÍËÏË Ô‡‚‡ÏË, ÓÚÌÓÒflÚÒfl ‚ÒÂ ·ÂÁ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌ˚Â ÔÓ„‡ÏÏ˚, Ù‡ÈÎ˚ ÒÚËÎfl, Ù‡ÈÎ˚ 
MIDI, ‰‡ÌÌ˚Â WAVE Ë ÏÛÁ˚Í‡Î¸Ì˚Â Á‚ÛÍÓÁ‡ÔËÒË. ã˛·ÓÂ ÌÂÒ‡ÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ú‡ÍËı ÔÓ„‡ÏÏ 
Ë ÒÓ‰ÂÊËÏÓ„Ó, ‚˚ıÓ‰fl˘ÂÂ Á‡ ‡ÏÍË ÎË˜ÌÓ„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl, Á‡ÔÂ˘ÂÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË Á‡ÍÓÌ‡ÏË. ã˛·ÓÂ 
Ì‡Û¯ÂÌËÂ ‡‚ÚÓÒÍËı Ô‡‚ ÔÂÒÎÂ‰ÛÂÚÒfl ÔÓ Á‡ÍÓÌÛ. çÖ ëéáÑÄÇÄâíÖ, çÖ êÄëèêéëíêÄçüâíÖ à çÖ 
àëèéãúáìâíÖ çÖáÄäéççõÖ äéèàà.
(1)B-10  2/2
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H6
�ведение

ÅÎ‡„Ó‰‡ËÏ Á‡ ÔÓÍÛÔÍÛ ˆËÙÓ‚Ó„Ó ÔË‡ÌËÌÓ Yamaha H01! 
ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ˝ÚÓ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó, ˜ÚÓ·˚ 
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ·Ó„‡Ú˚È Ì‡·Ó Û‰Ó·Ì˚ı 
ÙÛÌÍˆËÈ ˆËÙÓ‚Ó„Ó ÔË‡ÌËÌÓ H01.
å˚ Ú‡ÍÊÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ÌÂ ÚÂflÚ¸ ˝ÚÓ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ë 
‰ÂÊ‡Ú¸ Â„Ó ÔÓ‰ ÛÍÓÈ ‰Îfl ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.

Основные возможности
�тильное и современное цифровое пианино
ñËÙÓ‚ÓÂ ÔË‡ÌËÌÓ H01 ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ Á‚Û˜‡ÌËÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ÔË‡ÌËÌÓ ‚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏ 
ÔË‚ÎÂÍ‡ÚÂÎ¸ÌÓÏ ÍÓÔÛÒÂ, Ì‡ÔÓÏËÌ‡˛˘ÂÏ Ó Í‡ÒÓÚÂ ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÓflÎfl, Ë ‰Ó·‡‚ÎflÂÚ ‚ ‚‡¯Û 
ÊËÁÌ¸ ÛÚÓÌ˜ÂÌÌÓÒÚ¸ Ë ÏÛÁ˚Í‡Î¸ÌÛ˛ ‚˚‡ÁËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸.

Ощущение настоящего акустического пианино при прикосновении к клавиатуре из натурального дерева
ÑÎfl ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ˚ (·ÂÎ˚ı ÍÎ‡‚Ë¯) ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ‰ÂÂ‚Ó, ˜ÚÓ·˚ ÒÓÁ‰‡Ú¸ 
‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËÂ, ˜ÚÓ ‚˚ Ë„‡ÂÚÂ Ì‡ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÓflÎÂ. èÓ Ó˘Û˘ÂÌË˛ ÍÎ‡‚Ë¯ ˝ÚÓÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ 
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ÔÂ‚ÓÒıÓ‰ËÚ ‚ÒÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ËÂ ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚Â ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ˚ ·Î‡„Ó‰‡fl Â‡ÎËÒÚË˜ÌÓÏÛ 
‚ÓÒÒÓÁ‰‡ÌË˛ Ú‚Â‰ÓÒÚË ÍÎ‡‚Ë¯, ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ ‚ÂÒ‡ ÍÎ‡‚Ë¯Ë Ë ÏÓÎÓÚÓ˜Í‡ Ë ı‡‡ÍÚÂÌ˚Ï ‚ÂÒÓ‚˚Ï 
„‡‰‡ˆËflÏ ÍÎ‡‚Ë¯. Ç˚ ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚÂ ÒÂ·fl Ú‡Í, Í‡Í ÂÒÎË ·˚ Ë„‡ÎË Ì‡ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÓflÎÂ. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, 
˝Ú‡ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ ÍÓÌÒÚÛÍˆËË ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÔËÏÂÌflÚ¸ ÔËÂÏ˚ Ë„˚, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚Â ÚÓÎ¸ÍÓ 
Ì‡ ÓflÎÂ. ç‡ÔËÏÂ, ÏÓÊÌÓ ÔÓ‚ÚÓflÚ¸ Ó‰ÌÛ Ë ÚÛ ÊÂ ÌÓÚÛ, Ë Á‚ÛÍ ·Û‰ÂÚ ÔÎ‡‚ÌÓ ÒÎË‚‡Ú¸Òfl ‰‡ÊÂ ·ÂÁ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ô‡‚ÓÈ ÔÂ‰‡ÎË. åÓÊÌÓ Ú‡ÍÊÂ ·˚ÒÚÓ Ì‡ÊËÏ‡Ú¸ Ì‡ Ó‰ÌÛ Ë ÚÛ ÊÂ ÍÎ‡‚Ë¯Û, ÔÓÎÛ˜‡fl 
ÓÚ˜ÂÚÎË‚˚È Á‚ÛÍ ·ÂÁ ÌÂÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Ó·˚‚‡ ÔË Í‡Ê‰ÓÏ Ì‡Ê‡ÚËË.

�инамическое стереосэмплирование AWM
èË‡ÌËÌÓ Yamaha H01 Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÌË Ò ˜ÂÏ ÌÂ Ò‡‚ÌËÏÛ˛ Â‡ÎËÒÚË˜ÌÓÒÚ¸ Á‚ÛÍ‡ Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ 
Ë„˚ ‚ ÚÂÏ·Â ÓflÎfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ËÏÂÂÚ ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÛ˛ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë˛ „ÂÌÂ‡ˆËË ÚÓÌ‡ ÍÓÔÓ‡ˆËË 
Yamaha – AWM Stereo Sampling (ÒÚÂÂÓÒ˝ÏÔÎËÓ‚‡ÌËÂ AWM) ‰Îfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl Ì‡Ò˚˘ÂÌÌ˚ı 
ÏÛÁ˚Í‡Î¸Ì˚ı ÚÂÏ·Ó‚.
Ç ÚÂÏ·Â Grand Piano 1 ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ÌÓ‚˚Â, Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ Á‡ÔËÒ‡ÌÌ˚Â Ò˝ÏÔÎ˚ ÔÓÎÌÓˆÂÌÌÓ„Ó 
ÍÓÌˆÂÚÌÓ„Ó ÓflÎfl.
Ç ÚÂÏ·Â Ú‡ÍÊÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ÚË Ò˝ÏÔÎ‡, Á‡‚ËÒfl˘Ëı ÓÚ ÒÍÓÓÒÚË Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÎ‡‚Ë¯ (‰ËÌ‡ÏË˜ÂÒÍÓÂ 
Ò˝ÏÔÎËÓ‚‡ÌËÂ), ÓÒÓ·ÓÂ ÒÛÒÚÂÈÌ-Ò˝ÏÔÎËÓ‚‡ÌËÂ (ÒÚ. 16), ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰fl˘ÂÂ ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚È 
ÂÁÓÌ‡ÌÒ ‰ÂÍË Ë ÒÚÛÌ ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÙÓÚÂÔË‡ÌÓ ÔË Ì‡Ê‡ÚËË Ì‡ ÔÂ‰‡Î¸ ÒÛÒÚÂÈÌ‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ 
Ò˝ÏÔÎ˚ Á‚ÛÍ‡ ÓÚÔÛ˘ÂÌÌÓÈ ÍÎ‡‚Ë¯Ë, ÍÓÚÓ˚Â ‰Ó·‡‚Îfl˛Ú ÚËıËÈ ÔËÁ‚ÛÍ ÔË ÓÚÔÛÒÍ‡ÌËË ÍÎ‡‚Ë¯. 
àÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ H01 ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ÔË·ÎËÁËÚ¸Òfl Í Á‚Û˜‡ÌË˛ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓ„Ó 
ÙÓÚÂÔ¸flÌÓ.


ополнительные принадлежности
• �уководство пользователя

Ç ˝ÚÓÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÒÓ‰ÂÊ‡ÚÒfl ÔÓ‰Ó·Ì˚Â ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ‡·ÓÚÂ Ò ÔË‡ÌËÌÓ H01.

• �раткое руководство по эксплуатации

• �камейка (входит или не входит в поставку в зависимости от места покупки)
01 �уководство пользователя
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+анель управления и разъемы

H8
�анель управления и разъемы

1 �ыключатель [POWER] ............................. стр. 10
ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔËÚ‡ÌËfl.

2 �егулятор [MASTER VOLUME] ................. стр. 10
ÑÎfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÛÓ‚Ìfl „ÓÏÍÓÒÚË ‚ÒÂ„Ó 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

3 !нопка [BGM] .............................стр. 11, 13, 15, 20
ÑÎfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl 50 ‚ÒÚÓÂÌÌ˚ı ÔÂÒÂÌ.

4 !нопка [VOICE] ......................... стр. 15, 16, 18–21
ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ËÁ 10 ‚ÒÚÓÂÌÌ˚ı ÚÂÏ·Ó‚, 
‚ÍÎ˛˜‡fl ÚÂÏ·˚ Grand Piano 1 Ë 2 (ÒÚ. 16). 
åÓÊÌÓ Ú‡ÍÊÂ Ó·˙Â‰ËÌËÚ¸ ‰‚‡ ÚÂÏ·‡ 
(ÒÚ. 18) ËÎË ‰Ó·‡‚ËÚ¸ ˝ÙÙÂÍÚ Â‚Â·Â‡ˆËË 
Í ‚˚·‡ÌÌÓÏÛ ÚÂÏ·Û ÔË Ë„Â Ì‡ 
ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛÂ (ÒÚ. 19).

5 !нопки SELECT [-]/[+] ..................... стр. 11, 13, 16
ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ÔÂÒÌË (ÒÚ. 11) ËÎË ÚÂÏ·‡ 
(ÒÚ. 16).

6 �азъем [PHONES]........................................стр. 10
ÑÎfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒÚÂÂÓÌ‡Û¯ÌËÍÓ‚, ˜ÚÓ·˚ 
Ë„‡Ú¸, ÌÂ ÏÂ¯‡fl ÓÍÛÊ‡˛˘ËÏ.

7 �азъем [AUX OUT]
ÑÎfl ‚˚‚Ó‰‡ Á‚ÛÍ‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ì‡ ‚ÌÂ¯Ì˛˛ 
‡Û‰ËÓÒËÒÚÂÏÛ.

8 �азъем [USB TO DEVICE] ...........................стр. 13
ÑÎfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl USB-ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ı‡ÌÂÌËfl 
‰‡ÌÌ˚ı Ë ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ‰‡ÌÌ˚ı ÔÂÒÂÌ 
Ò ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

9 #едали ..........................................................стр. 17
èÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó 
‚˚‡ÁËÚÂÎ¸Ì˚ı ˝ÙÙÂÍÚÓ‚, ÔÓ‰Ó·ÌÓ ÔÂ‰‡ÎflÏ 
‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔË‡ÌËÌÓ.

q w e r

o

y

i

u

t
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+одготовка к работе H01
�одготовка к работе H01

Открытие крышки клавиатуры и инструмента

1. #однимите крышку клавиатуры и опустите 
ее назад.

����А���!
Открывая и закрывая крышку, беритесь за нее обеими руками.

����А���!
�е отпускайте крышку, пока она не откроется или не закроется полностью.

����А���!
�е защемите свои или чужие пальцы (особенно пальцы детей) при 
открывании крышки.

2. #однимите и удерживайте крышку, 
как показано на рисунке.

����А���!
$однятие крышки выше обычного уровня может привести 
к повреждению инструмента.

3. #однимите упор и аккуратно опустите крышку, чтобы конец упора вошел в паз 
крышки и удерживал ее открытой.

'акрытие крышки клавиатуры и инструмента

1. �ержа упор, осторожно поднимите крышку.

2. �ержа крышку поднятой, опустите упор.

3. Осторожно опустите крышку.

4. *акройте крышку клавиатуры.

����А���!
�е защемите свои или чужие пальцы (особенно пальцы детей) при 
открывании крышки.

q

w
e

�е поднимайте крышку выше 
необходимого уровня.

r

e
w

H01 �уководство пользователя 9



+одготовка к работе H01

H10
#ключение питания

1. �ставьте вилку кабеля питания в разъем на 
инструменте, затем подсоедините другой 
конец кабеля к соответствующей 
настенной розетке.

����А���!
�икогда не выключайте питание во время загрузки инструмента! Это может 
привести к потере данных.

2. :ажмите выключатель [POWER], чтобы 
включить пианино.
á‡„ÓËÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÔËÚ‡ÌËfl, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È 
ÒÔ‡‚‡ ÓÚ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl [POWER].

����А���!
�икогда не выключайте питание во время загрузки данных с USB-устройства! 
Это может привести к потере данных.

����А���!
*аже если инструмент выключен, он продолжает потреблять электроэнергию 
в минимальных количествах. Отключайте инструмент H01 от электросети, 
если он не используется в течение длительного времени, а также во 
время грозы.

)егулировка громкости
Установите регулятор [MASTER VOLUME] примерно посередине 
между значениями «MIN» и «MAX». /атем, начав игру, 
переместите регулятор [MASTER VOLUME], чтобы добиться 
оптимальной громкости. 

*аушники
$одсоедините наушники к одному из разъемов 
[PHONES]. 
�а инструменте есть два разъема [PHONES]. 3ожно 
подсоединить два комплекта стереонаушников. 
(4сли используется один комплект наушников, его 
можно подсоединить к любому разъему.) 3ожно 
также подключить систему усилителей/динамиков.

����А���!
6тобы не повредить слух, не устанавливайте слишком высокий 
уровень громкости H01 на длительное время.

#ри выключении и включении питания все текущие настройки панели будут 
приведены к первоначальным настройкам.

������О
О��Я MASTER VOLUME:
Уровень громкости всей клавиатуры.

(7орма вилки зависит от страны.)

Увеличение громкостиУменьшение громкости

�тереофонический 
мини-разъем
01 �уководство пользователя



0 встроенных песен для фортепьяно
+рослушивание 5
�правочник
�рослушивание 50 встроенных песен 
для фортепьяно
$ианино H01 оснащено рядом встроенных песен, записанных специально для демонстрации возможностей 
инструмента.

1. :ажмите выключатель [POWER], чтобы 
включить пианино.
äÓ„‰‡ ÔËÚ‡ÌËÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ, Á‡„Ó‡ÂÚÒfl 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È ÒÔ‡‚‡ ÓÚ 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl [POWER].

2. Отрегулируйте громкость.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Â„ÛÎflÚÓ [MASTER VOLUME] 
ÔËÏÂÌÓ ÔÓÒÂÂ‰ËÌÂ ÏÂÊ‰Û ÁÌ‡˜ÂÌËflÏË 
«MIN» Ë «MAX». ç‡˜‡‚ Ë„Û, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ 
ÔÓÎÁÛÌÍÓ‚˚Ï Â„ÛÎflÚÓÓÏ [MASTER VOLUME] 
ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÛ˛ „ÓÏÍÓÒÚ¸.

3. #рослушивание встроенных песен.
#рослушивание встроенных песен 
в случайном порядке

ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ [BGM] ‰Îfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl 
ÔÂÒÂÌ ‚ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
óÚÓ·˚ ÔÂÂÈÚË Í ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓÈ 
ÔÂÒÌÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SELECT [-]/[+].

�ыбор и прослушивание любимой встроенной песни

åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ Ë ‚ÓÒÔÓËÁ‚ÂÒÚË Î˛·ËÏÛ˛ ÔÂÒÌ˛.
ç‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÎ‡‚Ë¯ C2–C#6 ÔË Û‰ÂÊË‚‡ÂÏÓÈ ÍÌÓÔÍÂ 
[BGM]. ÑÎfl ÔÓÒÏÓÚ‡ ÒÔËÒÍ‡ Ì‡Á‚‡ÌËÈ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚ı ÔÂÒÂÌ 
Ë ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ËÏ ÍÎ‡‚Ë¯ ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ «ëÔËÒÓÍ ÔÂÒÂÌ» 
Ì‡ ÒÚ. 27.

������О
О��Я
#есня.
9 пианино H01 «песней» называются 
данные исполняемого произведения.
�строенные песни.
9строенные данные, внесенные во 
внутреннюю память цифрового 
пианино H01 при отгрузке с завода.

������О
О��Я
�лучайный порядок. 
$ри нажатии кнопки [BGM] выбор и 
воспроизведение каждой из 50 песен 
для фортепьяно выполняется 
случайным образом, подобно выбору 
карты из перемешанной колоды.

$ри подключенном к разъему 
[USB TO DEVICE] USB-устройства 
хранения данных 50 встроенных песен 
для фортепьяно не могут быть 
воспроизведены.

9 целях соблюдения безопасности при 
отключении USB-устройства хранения 
данных подождите не менее шести 
секунд до его повторного 
подключения.

1-я 
песня

10-я 
песня

20-я 
песня

30-я 
песня

40-я 
песня

50-я песня 
(C#6)

C2 C3 C4 C5
H01 �уководство пользователя 11



+рослушивание 50 встроенных песен для фортепьяно

H12
�ыбор любимой сцены и прослушивание песен

ÇÒÚÓÂÌÌ˚Â ÔÂÒÌË ‰ÂÎflÚÒfl Ì‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ Í‡ÚÂ„ÓËÈ (ËÎË ÒˆÂÌ), 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ‡ÁÎË˜Ì˚Ï ÏÛÁ˚Í‡Î¸Ì˚Ï ÔÂ‰ÔÓ˜ÚÂÌËflÏ. 
ÑÎfl ‚˚·Ó‡ Î˛·ËÏÓÈ ÒˆÂÌ˚ Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÎ‡‚Ë¯ C0–C1, 
Û‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡ÚÓÈ ÍÌÓÔÍÛ [BGM]. ÑÎfl ÔÂÂıÓ‰‡ Í ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ 
ÔÂÒÌË ‚˚·‡ÌÌÓÈ ÒˆÂÌ˚ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ SELECT [-]/[+].

4. =тобы прервать воспроизведение, нажмите кнопку [BGM].

������О
О��Я
�цена.
50 встроенных песен для фортепьяно 
разделены на тринадцать групп или 
категорий, что позволяет 
удовлетворить интересы разных 
слушателей и выбрать любимые песни 
на основании описания сцены. 
�апример, для прослушивания песен 
из группы «Elegant» (?зысканные), 
выберите сцену с номером 4. @удет 
выполнено последовательное 
воспроизведение песен из этой 
категории.

:азвания сцен:
1. Home Party (*омашняя вечеринка)
2. Morning (Утро)
3. Upbeat (9еселые)
4. Elegant (?зысканные)
5. Relaxing (�елаксация)
6. Nighttime (�очь)
7. Melancholy (3еланхолия)
8. Mood Music (3узыка для 

настроения)
9. Fantasy (7антазия)
10. Baroque and Pre-romantic Music 

(3узыка в стиле барокко и 
предромантизма)

11. Pre-romantic (Chopin) (3узыка в 
стиле предромантизма (Wопен))

12. Post-romantic ($ост-романтизм)
13. Modern French (�овременные 

французские)

C0 C1
01 �уководство пользователя



+рослушивание песен, содержащихся на устройстве флэш-памяти USB
�рослушивание песен, содержащихся 
на устройстве флэш-памяти USB
� помощью компьютера сохраните данные песен на USB-устройство хранения, а затем подключите устройство 
к инструменту. *анные песен могут загружаться автоматически.

����А���!
�икогда не отключайте USB-устройство во время загрузки данных или воспроизведения песен с устройства флэш-памяти USB (индикатор на 
устройстве мигает). Это может привести к потере данных.

1. *апуск/остановка песни.
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ [BGM] ‰Îfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl 
ÔÂÒÂÌ ‚ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
èÂÒÌË Ò USB-ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÏÓ„ÛÚ 
‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.

2. �ля перехода к следующей случайной 
песне нажмите кнопку SELECT [-]/[+].

>ормат данных

àÌÒÚÛÏÂÌÚ ÏÓÊÂÚ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ‰‡ÌÌ˚Â ÔÂÒÂÌ ‚ ÙÓÏ‡ÚÂ SMF 0 
(ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚È Ù‡ÈÎ MIDI) Ë DOC (Disk Orchestra Collection).
èË ÍÓÔËÓ‚‡ÌËË ‰‡ÌÌ˚ı ÔÂÒÂÌ Ò ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡ Ì‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
ÙÎ˝¯-Ô‡ÏflÚË USB Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl 
ÙÓÏ‡Ú SMF 0.
èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ ÔÂÒÌË, Á‡ÔËÒ‡ÌÌ˚Â Ì‡ ‰Û„Ëı ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ı, ÏÓ„ÛÚ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÚÂÏ·˚, ÓÚÒÛÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ Ì‡ ‰‡ÌÌÓÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÂ. 
àı Á‚Û˜‡ÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÓÚÎË˜‡Ú¸Òfl ÓÚ Á‚Û˜‡ÌËfl ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ı ÔÂÒÂÌ. 
Ç Ó·˘ÂÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ÔÂÒÂÌ 
‰Îfl ÙÓÚÂÔ¸flÌÓ.

$о завершении загрузки данных индикатор 
на устройстве будет гореть непрерывно.

7лэш-память USB

*ля начала воспроизведения 
некоторых песен может 
потребоваться больше времени, 
чем обычно. Обратите внимание, 
что это влияет на промежуток 
времени между последовательно 
воспроизводимыми песнями.

4сли у вас нет флэш-памяти USB, необходимо ее приобрести (при необходимости можно приобрести 
несколько устройств).
?нструмент необязательно поддерживает все существующие на рынке USB-устройства хранения данных. 
�орпорация Yamaha не гарантирует работу приобретенного вами USB-устройства хранения данных.
$режде чем приобрести USB-устройство хранения данных, проконсультируйтесь с региональным 
представителем Yamaha или авторизованным распространителем (список см. в конце руководства 
пользователя).

������О
О��Я
=то такое SMF 
(стандартный файл MIDI)? 
7ормат SMF (Standard MIDI File, 
стандартный файл MIDI)  один из 
наиболее распространенных и широко 
совместимых форматов для хранения 
MIDI-данных. �уществует два вида 
этого формата: Format 0 и Format 1. 
3ногие MIDI-устройства совместимы 
с Format 0. �роме того, большинство 
имеющегося в продаже программного 
обеспечения поставляется в SMF 
Format 0.
H01 �уководство пользователя 13



+рослушивание песен, содержащихся на устройстве флэш-памяти USB

H14
+лэш-память USB
*ащита данных (переключатель защиты от записи)

çÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÌÂ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ 
ÓÔÂ‡ˆË˛ ÒÓı‡ÌÂÌËfl, Ë ‰‡ÌÌ˚Â ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÒÓı‡ÌÂÌ˚ Ì‡ 
USB-ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ı‡ÌÂÌËfl ‰‡ÌÌ˚ı, ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓÚÂË 
‰‡ÌÌ˚ı ËÁ-Á‡ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl (Ì‡ÔËÏÂ, ËÁ-Á‡ 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔËÚ‡ÌËfl ‚Ó ‚ÂÏfl Á‡„ÛÁÍË ‰‡ÌÌ˚ı Ë Ú.Ô.). 
çÂÍÓÚÓ˚Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÙÎ˝¯-Ô‡ÏflÚË USB ËÏÂ˛Ú ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎË 
Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ Á‡ÔËÒË. ÑÎfl Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó Û‰‡ÎÂÌËfl ‚‡ÊÌ˚ı 
‰‡ÌÌ˚ı, ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚ı Ì‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â ÙÎ˝¯-Ô‡ÏflÚË USB, 
ÔÂÂÏÂÒÚËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ «Á‡˘ËÚ‡». èË 
ÒÓı‡ÌÂÌËË ‰‡ÌÌ˚ı Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ 
ÓÚ Á‡ÔËÒË Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË «Á‡ÔËÒ¸».

#одключение флэш-памяти USB

èÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÙÎ˝¯-Ô‡ÏflÚË USB Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ. 
çÂ ÔËÍÎ‡‰˚‚‡ÈÚÂ ˜ÂÁÏÂÌ˚ı ÛÒËÎËÈ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Â„Ó 
‚ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

ÑÎfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ÔÂÒÂÌ, ÒÍÓÔËÓ‚‡ÌÌ˚ı Ì‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÙÎ˝¯-
Ô‡ÏflÚË USB Ò ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ‡
ËÎË ‰Û„Ó„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÔÂÒÌË ‰ÓÎÊÌ˚ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ÎË·Ó ‚ 
ÍÓÌÂ‚ÓÏ Í‡Ú‡ÎÓ„Â ÙÎ˝¯-Ô‡ÏflÚË USB, ÎË·Ó ‚ Ô‡ÔÍÂ ÔÂ‚Ó„Ó ËÎË 
‚ÚÓÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl ÍÓÌÂ‚Ó„Ó Í‡Ú‡ÎÓ„‡. èÂÒÌË, ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚Â ‚ ˝ÚËı 
Í‡Ú‡ÎÓ„‡ı, ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ˚.
èÂÒÌË, ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚Â ‚ Ô‡ÔÍ‡ı ÚÂÚ¸Â„Ó ÛÓ‚Ìfl, Ì‡ıÓ‰fl˘ËıÒfl 
‚ÌÛÚË Ô‡ÔÓÍ ‚ÚÓÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl, ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ˚ 
‰‡ÌÌ˚Ï ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ.

>лэш-память USB

3огут быть 
воспроизведены.

�е могут быть 
воспроизведены.

7айл 
песни

7айл 
песни

7айл 
песни

$апка 
песен

$апка 
песен

$апка 
песен

(�орневой каталог)
01 �уководство пользователя



�ыбор дорожки и воспроизведение песни
#ыбор дорожки 
и воспроизведение песни
$ри воспроизведении данных песен с устройства памяти USB можно выбрать дорожки песен. $араметр «ALL» 
(9се) позволяет воспроизводить все 16 дорожек, а параметр «1+2» – только дорожки 1 и 2.
$оскольку песни для фортепьяно обычно записываются только на дорожки 1 и 2, параметр «1+2» наилучшим 
образом подходит для воспроизведения только тембра фортепьяно.
$о умолчанию установлен параметр «1+2».

�ыбор всех дорожек (ALL)

ì‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ÍÌÓÔÍË [BGM] Ë [VOICE], Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÎ‡‚Ë¯Û B6.

�ыбор дорожек 1 и 2 (1+2)

ì‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ÍÌÓÔÍË [BGM] Ë [VOICE], Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÎ‡‚Ë¯Û C7.

èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ ÔÂÒÌË, Á‡ÔËÒ‡ÌÌ˚Â Ì‡ ‰Û„Ëı ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ı, ÏÓ„ÛÚ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÚÂÏ·˚, ÓÚÒÛÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ Ì‡ ‰‡ÌÌÓÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÂ. 
àı Á‚Û˜‡ÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÓÚÎË˜‡Ú¸Òfl ÓÚ Á‚Û˜‡ÌËfl ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ı ÔÂÒÂÌ. 
Ç Ó·˘ÂÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ÔÂÒÂÌ 
‰Îfl ÙÓÚÂÔ¸flÌÓ.

*орожка 1 *орожка 2 *орожка 3

(ALL)

е̂мбры фортепьяно 
(1+2)

*ругие тембры

B6

C7
H01 �уководство пользователя 15



�ыбор и воспроизведение тембров

H16
#ыбор и воспроизведение тембров

#ыбор тембров

1. �ля выбора тембра нажмите одну из клавиш C1–A1, 
удерживая нажатой кнопку [VOICE].

ì‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡ÚÓÈ ÍÌÓÔÍÛ [VOICE], ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÌÓÔÍË SELECT [-]/
[+] ‰Îfl ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl ÏÂÊ‰Û ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏË ‰ÂÒflÚ¸˛ ÚÂÏ·‡ÏË. 
èË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË [VOICE] ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚·Ó 
ÔÂ‚Ó„Ó ÚÂÏ·‡ – Grand Piano 1.

2. Отрегулируйте громкость.
ÇÓ ‚ÂÏfl ËÒÔÓÎÌÂÌËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Â„ÛÎflÚÓ [MASTER VOLUME] 
‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ÂÂ ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ Á‚ÛÍ‡.

C0 C1 A1

������О
О��Я
@ембр
9 электронном пианино H01 термин 
«тембр» означает звук инструмента.

$ри выборе тембра автоматически 
устанавливается соответствующий 
тип реверберации (стр. 19).

!ла-
виша

:азвание 
тембра Описание

C1 Grand Piano 1 /аписи сэмплов настоящего концертного рояля. 9ключены три уровня 
динамического сэмплирования, сэмплы правой педали и сэмплы отпущенных 
клавиш, что позволяет добиться реалистичного звучания акустического рояля. 
Этот тембр превосходно подходит для исполнения классических произведений, 
а также композиций в других стилях, исполняемых на акустическом фортепьяно.

C#1 Grand Piano 2 Объемный и чистый звук фортепьяно с яркой реверберацией. $одходит для 
популярной музыки.

D1 Piano & Strings *войной тембр, сочетающий в себе тембр рояля и струнных инструментов. 
?деален для медленной оркестровой музыки с фортепиано.

D#1 E. Piano 1 /вук электрического пианино, создаваемый с помощью частотной модуляции.
?сключительно «музыкальный» стиль, в котором сочетаются различные тембры 
в зависимости от динамических свойств клавиатуры. $одходит для обычной 
популярной музыки.

E1 E. Piano 2 /вук электрического пианино, создаваемый при ударе молоточков по 
металлическим пластинкам. 3ягкий тон при легком нажатии клавиш 
и агрессивный при более сильном.

F1 Church Organ ^ипичный звук органа с регистрами 8 футов, 4 фута и 2 фута.
$одходит для исполнения духовной музыки периода барокко.

F#1 Jazz Organ /вук электрооргана типа «tonewheel» (технология «фонического колеса»). 
Wироко используется в джазовых и рок-стилях.

G1 Strings �тереосэмплированный большой струнный ансамбль с реалистичной ревербе-
рацией. $опробуйте объединить этот тембр с фортепиано в режиме DUAL.

G#1 Harpsichord ?нструмент для исполнения музыки барокко. �лавесин – это струнный инструмент, 
который не реагирует на силу нажатия на клавиши.
Однако для этого стиля характерен особенный звук, создаваемый отпущенными 
клавишами.

A1 Vibraphone 9иброфон со сравнительно мягкими колотушками. 6ем сильнее удары по 
клавишам, тем более металлическим становится тон.
01 �уководство пользователя



�ыбор и воспроизведение тембров
/спользование педалей

У пианино H01 три педали: правая (сустейн), 
средняя (состенуто) и левая 
(для приглушенного звучания). 
Они позволяют создавать множество 
выразительных эффектов, подобно 
педалям акустического пианино.

#равая педаль (сустейн)

è‡‚‡fl ÔÂ‰‡Î¸ ‡·ÓÚ‡ÂÚ 
Ú‡Í ÊÂ, Í‡Í Ô‡‚‡fl ÔÂ‰‡Î¸ 
‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÙÓÚÂÔ¸flÌÓ. 
ÖÒÎË Ô‡‚‡fl ÔÂ‰‡Î¸ Ì‡Ê‡Ú‡, 
ÌÓÚ˚ Á‚Û˜‡Ú ‰ÓÎ¸¯Â. ÖÒÎË 
ÓÚÔÛÒÚËÚ¸ ÔÂ‰‡Î¸, Á‚Û˜‡ÌËÂ 
ÔÓ‰ÎÂÌÌ˚ı ÌÓÚ Ï„ÌÓ‚ÂÌÌÓ 
ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl.

�редняя педаль (состенуто)

ÖÒÎË, ‚ ÚÓ ‚ÂÏfl Í‡Í Ì‡Ê‡Ú‡ 
ÍÎ‡‚Ë¯‡ ËÎË ‡ÍÍÓ‰, Ì‡Ê‡Ú¸ 
ÒÂ‰Ì˛˛ ÔÂ‰‡Î¸, ÌÓÚ˚ ·Û‰ÛÚ 
Á‚Û˜‡Ú¸, ÔÓÍ‡ ÔÂ‰‡Î¸ ÌÂ ·Û‰ÂÚ 
ÓÚÔÛ˘ÂÌ‡ (Í‡Í ÔË Ì‡Ê‡ÚËË 
Ô‡‚ÓÈ ÔÂ‰‡ÎË), ÌÓ ‚ÒÂ ÌÓÚ˚, 
ÔÓË„˚‚‡ÂÏ˚Â ÔÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó, 
ÔÓ‰ÎÂ‚‡Ú¸Òfl ÌÂ ·Û‰ÛÚ. ùÚÓ, 
Ì‡ÔËÏÂ, ‰‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ 
ÔÓ‰ÎËÚ¸ Á‚Û˜‡ÌËÂ ‡ÍÍÓ‰‡, 
‡ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ Á‡ ÌËÏ ÌÓÚ˚ 
Ë„‡Ú¸ ÒÚ‡ÍÍ‡ÚÓ.

Jевая педаль (приглушение звука)

èÓÍ‡ Ì‡Ê‡Ú‡ ÎÂ‚‡fl ÔÂ‰‡Î¸, „ÓÏÍÓÒÚ¸ ÔÓË„˚‚‡ÂÏ˚ı ÌÓÚ ·Û‰ÂÚ 
ÔË„ÎÛ¯ÂÌ‡, ‡ ÚÂÏ· ÒÎÂ„Í‡ ËÁÏÂÌÂÌ. ç‡ ÌÓÚ˚, ÍÓÚÓ˚Â ‚ ÏÓÏÂÌÚ 
Ì‡Ê‡ÚËfl ÎÂ‚ÓÈ ÔÂ‰‡ÎË ÛÊÂ Á‚Û˜‡ÎË, ˝Ú‡ ÔÂ‰‡Î¸ ÌÂ ‚ÎËflÂÚ.

4сли правая педаль не работает, 
убедитесь, что шнур педали 
правильно подключен к главной 
части (стр. 25).

$ока нажата правая педаль, все 
проигрываемые ноты будут звучать 
дольше.

е̂мбры органа и струнных 
продолжают звучать, пока 
нажата педаль состенуто.

4сли нажать среднюю педаль, когда 
нажата клавиша, нота будет звучать, 
пока вы не отпустите педаль.
H01 �уководство пользователя 17



�ыбор и воспроизведение тембров

H18
*аложение тембров (режим Dual)

�а всей клавиатуре можно одновременно играть двумя тембрами. а̂ким образом можно сочетать похожие 
тембры для создания более насыщенного звука.

1. =тобы задействовать режим Dual, нажмите одновременно 
две клавиши в диапазоне C1 – A1 (или нажмите одну 
клавишу, удерживая нажатой другую), удерживая 
нажатой кнопку [VOICE].
ë‚Â‰ÂÌËfl Ó ÚÂÏ·‡ı, ÔËÒ‚ÓÂÌÌ˚ı ÍÎ‡‚Ë¯‡Ï, ÒÏ. ‚ ‡Á‰ÂÎÂ «�ыбор 
тембров» Ì‡ ÒÚ. 16.

íÂÏ·, ÔËÒ‚ÓÂÌÌ˚È ÍÎ‡‚Ë¯Â Ò ÏÂÌ¸¯ËÏ ÌÓÏÂÓÏ, ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl 
ÚÂÏ·ÓÏ Voice 1, ‡ ÚÂÏ·, ÔËÒ‚ÓÂÌÌ˚È ÍÎ‡‚Ë¯Â Ò ·ÓÎ¸¯ËÏ 
ÌÓÏÂÓÏ, ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ÚÂÏ·ÓÏ Voice 2.

Ç ÂÊËÏÂ Dual ÏÓÊÌÓ Á‡‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ‰Îfl ÚÂÏ·Ó‚ 
Voice 1 Ë 2.

Установка октавы

Ç˚ÒÓÚÛ ÚÓÌ‡ ÏÓÊÌÓ ÒÏÂ˘‡Ú¸ ‚‚Âı Ë ‚ÌËÁ Ò ËÌÚÂ‚‡ÎÓÏ ‚ ÓÍÚ‡‚Û 
ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÚÂÏ·Ó‚ Voice 1 Ë Voice 2. Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÒÓ˜ÂÚ‡-
ÌËfl ÚÂÏ·Ó‚ ‚ ÂÊËÏÂ Ì‡ÎÓÊÂÌËfl Á‚Û˜‡ÌËÂ ÏÓÊÌÓ ÛÎÛ˜¯ËÚ¸, ÂÒÎË 
Ó‰ËÌ ËÁ ÚÂÏ·Ó‚ Ú‡ÌÒÔÓÌËÓ‚‡Ú¸ Ì‡ ÓÍÚ‡‚Û ‚‚Âı ËÎË ‚ÌËÁ.

ì‰ÂÊË‚‡fl ÍÌÓÔÍÛ [VOICE], Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÎ‡‚Ë¯ C5 – F5.

Установка баланса

åÂÊ‰Û ‰‚ÛÏfl ÚÂÏ·‡ÏË ÏÓÊÌÓ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ·‡Î‡ÌÒ „ÓÏÍÓÒÚË 
Á‚ÛÍ‡. ç‡ÔËÏÂ, ÏÓÊÌÓ Ì‡ÁÌ‡˜ËÚ¸ Ó‰ËÌ ÚÂÏ· ÓÒÌÓ‚Ì˚Ï, Ò‰ÂÎ‡‚ 
Â„Ó „ÓÏ˜Â, ‡ ‚ÚÓÓÈ ÚÂÏ· – ÚË¯Â.
ì‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡ÚÓÈ ÍÌÓÔÍÛ [VOICE], Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÎ‡‚Ë¯ F#5 – F#6.
èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl «0» Ó·‡ ÚÂÏ·‡ ‚ ÂÊËÏÂ Dual ·Û‰ÛÚ Á‚Û˜‡Ú¸ 
Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚Ó. èË ÁÌ‡˜ÂÌËflı ÏÂÌ¸¯Â «0» ·Û‰ÂÚ Û‚ÂÎË˜Ë‚‡Ú¸Òfl „ÓÏ-
ÍÓÒÚ¸ ÚÂÏ·‡ 2 ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò ÚÂÏ·ÓÏ 1, ‡ ÔË ÁÌ‡˜ÂÌËflı ·ÓÎ¸¯Â 
«0» Û‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚÒfl „ÓÏÍÓÒÚ¸ ÚÂÏ·‡ 1 ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò ÚÂÏ·ÓÏ 2.

2. =тобы выйти из режима Dual и вернуться к обычному 
исполнению с одним тембром, нажмите одну из клавиш 
C1 – A1, удерживая нажатой кнопку [VOICE] (или нажмите 
кнопку [VOICE]).

�еверберация в режиме Dual
$риоритетным является тип 
реверберации, выбранный для тембра 
1 (Voice 1). 4сли реверберация для 
тембра Voice 1 отключена, будет 
использоваться реверберация, 
присвоенная тембру Voice 2.

е̂мбр 1
C5 -1

е̂мбр 2
D#5 -1

C#5 0 E5 0
D5 +1 F5 +1

C0 C1 A1

е̂мбр 1 е̂мбр 2

C5 F5 C6 C7

F#5 (-6) F#6 (+6)

C5 C6(0) C7
01 �уководство пользователя



�ыбор и воспроизведение тембров

обавление к звуку вариаций – эффект 

реверберации
Эта настройка позволяет выбирать четыре различных эффекта реверберации, которые добавляют звуку 
глубину и выразительность, создавая реалистичную акустическую среду.

�ыбор типа реверберации

óÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÚËÔ Â‚Â·Â‡ˆËË, Û‰ÂÊË‚‡fl ÍÌÓÔÍÛ [VOICE], 
Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÎ‡‚Ë¯ C2 – E2.

:астройка глубины реверберации

óÚÓ·˚ Ì‡ÒÚÓËÚ¸ „ÎÛ·ËÌÛ Â‚Â·Â‡ˆËË ‰Îfl ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ÚÂÏ·‡, 
Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÎ‡‚Ë¯ C3 – G#4, Û‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡ÚÓÈ 
ÍÌÓÔÍÛ [VOICE].

óÚÓ·˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÛ˛ „ÎÛ·ËÌÛ Â‚Â·Â‡ˆËË ‰Îfl 
‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ÚÂÏ·‡, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÎ‡‚Ë¯Û A4, Û‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡ÚÓÈ 
ÍÌÓÔÍÛ [VOICE].

!лавиша @ип реверберации Описание

C2 Room Этот параметр добавляет звуку непрерывный эффект реверберации, сходный 
с акустической реверберацией, которую слышно в комнате.

C#2 Hall1 6тобы звук реверберации был «шире», используйте параметр HALL 1. Этот 
эффект имитирует естественную реверберацию небольшого концертного зала.

D2 Hall2 6тобы звук реверберации был по-настоящему широким, используйте тип HALL 2. 
Этот эффект имитирует естественную реверберацию большого концертного зала.

D#2 Stage ?митирует реверберацию сцены.

E2 Off (9ыкл.) @ез эффекта.

C0 C1 C2 E2

�иапазон глубины реверберации
0 (эффект отсутствует) – 
20 (максимальная глубина)

C0 C1 C2 C3 (jлубина = 0) C4 A4

G#4 (jлубина = 0)

6ем правее расположена нажимаемая клавиша, тем больше будет значение глубины реверберации.

^ип реверберации по умолчанию 
(включая значение OFF) и параметры 
глубины различны для 
каждого тембра.
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�ыбор и воспроизведение тембров

H20
%ранспонирование

7ункция транспонирования позволяет повышать или понижать высоту звука всей клавиатуры с интервалом, 
равным полутону, чтобы облегчить игру в сложных тональностях, и дает возможность легко подобрать высоту 
звука клавиатуры, соответствующую диапазону голоса певца или других инструментов. �апример, если 
установить величину транспонирования «+5», то при нажатии на клавиатуре клавиши C («до») будет звучать 
нота F («фа»). а̂ким образом можно играть мелодию так же, как в тональности до-мажор, а цифровое пианино 
H01 транспонирует звук в тональность фа-мажор.

Установка величины транспонирования

ì‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ÍÌÓÔÍË [BGM] Ë [VOICE], Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ 
ÍÎ‡‚Ë¯ F#2 – F#3, ˜ÚÓ·˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÛÊÌÛ˛ ‚ÂÎË˜ËÌÛ 
Ú‡ÌÒÔÓÌËÓ‚‡ÌËfl.

#онижение высоты звука (в полутонах)
ì‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ÍÌÓÔÍË [BGM] Ë [VOICE], Ì‡ÊÏËÚÂ Î˛·Û˛ 
ÍÎ‡‚Ë¯Û ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ F#2 – B2.
#овышение высоты звука (в полутонах)
ì‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ÍÌÓÔÍË [BGM] Ë [VOICE], Ì‡ÊÏËÚÂ Î˛·Û˛ 
ÍÎ‡‚Ë¯Û ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ C#3 – F#3.
�осстановление нормальной высоты звука
ì‰ÂÊË‚‡fl Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ÍÌÓÔÍË [BGM] Ë [VOICE], Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÎ‡‚Ë¯Û C3.

%онкая настройка высоты звука

3ожно настроить высоту звука всего инструмента. Эта функция полезна при игре на цифровом пианино 
в сопровождении других инструментов или музыки, воспроизводимой с компакт-диска.

Установка высоты звука
#овышение высоты звука 
(с шагом примерно 0,2 Qц):
é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ 
Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÍÎ‡‚Ë¯Ë 
A-1 Ë B-1 Ë Ì‡ÊÏËÚÂ 
Î˛·Û˛ ÍÎ‡‚Ë¯Û ÏÂÊ‰Û 
ÍÎ‡‚Ë¯‡ÏË C3 Ë B3.

#онижение высоты звука 
(с шагом примерно 0,2 Qц):
é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ 
Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÍÎ‡‚Ë¯Ë 
A-1 Ë A#-1 Ë Ì‡ÊÏËÚÂ 
Î˛·Û˛ ÍÎ‡‚Ë¯Û ÏÂÊ‰Û 
ÍÎ‡‚Ë¯‡ÏË C3 Ë B3.

�осстановление 
стандартной высоты:
é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Û‰ÂÊË-
‚‡ÈÚÂ ÍÎ‡‚Ë¯Ë A-1, A#-1 
Ë B-1 Ë Ì‡ÊÏËÚÂ Î˛·Û˛ 
ÍÎ‡‚Ë¯Û ÏÂÊ‰Û 
ÍÎ‡‚Ë¯‡ÏË C3 Ë B3.

������О
О��Я
@ранспонирование
?зменение тональности. 
�а электронном пианино H01 
транспонирование изменяет высоту 
звука всей клавиатуры.

�иапазон транспонирования
F#2 (-6 полутонов) – 
C3 (обычная высота звука) – 
F#3 (+6 полутонов)

0-1

-2 +1 +3-4

-3-5 +2+4+5

-6 +6

C0 C1 C2

F#2 F#3

������О
О��Я
Qц (герц)
jерц – это единица измерения частоты 
звука, соответствующая числу 
колебаний звуковой волны в секунду.

�тандартное значение:
�тандартное значение – это 
заводская настройка на момент 
первого включения инструмента.

�иапазон значений: 427,0-453,0 jц

�тандартная высота: 440,0 jц

A-1 B-1 C3 B3

C0 C1 C2

B3C3A-1
A#-1

C0 C1 C2

C0 C1 C2

A-1 B-1 C3 B3
A#-1
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�ыбор и воспроизведение тембров
<увствительность клавиш к силе нажатия

3ожно настроить уровень громкости, который будет меняться в зависимости от того, насколько быстро или 
сильно вы нажимаете клавиши. ?меются следующие четыре варианта настройки.

Установка типа чувствительности

óÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÌÛÊÌÛ˛ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Í ÒËÎÂ Ì‡Ê‡ÚËfl, 
Ì‡ÊÏËÚÂ Ó‰ÌÛ ËÁ ÍÎ‡‚Ë¯ A6 – C7, Û‰ÂÊË‚‡fl ÍÌÓÔÍÛ [VOICE].

!лавиша
=увствительность 

клавиш к силе 
нажатия

Описание

A6 FIXED Уровень громкости не меняется независимо от силы нажатия на клавиши.

A#6 SOFT $ри изменении силы нажатия на клавиши уровень громкости меняется 
незначительно.

B6 MEDIUM Это стандартная для пианино чувствительность клавиш к силе нажатия 
(стандартная настройка).

C7 HARD Уровень громкости меняется в очень широких пределах (от пианиссимо до 
фортиссимо), чтобы добавить исполнению динамизма и выразительности. 
6тобы получить громкий звук, нужно сильно нажимать на клавиши.

�астройки чувствительности клавиш 
к силе нажатия могут не действовать 
или почти не действовать при 
воспроизведении тембров, 
характерных для церковного органа 
(Church Organ) и клавесина 
(Harpsichord), которые обычно не 
реагируют на динамику клавиатуры.

�тандартное значение: 
B6 (Умеренная)

A6 C7
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Устранение неполадок

H22
Устранение неполадок

#роблема �озможные причины и способы устранения

$ианино H01 не включается. $ианино H01 неправильно подключено к розетке. $лотно вставьте гнездовой разъем кабеля 
в соответствующий разъем на H01, а вилку – в электрическую розетку (стр. 10).

$ри включении и отключении питания слышны 
щелчки или треск.

а̂к всегда происходит при включении и отключении электропитания.

?з динамиков и наушников слышен шум. Wум может быть следствием помех, вызванных использованием мобильного телефона 
в непосредственной близости от пианино H01. Отключите мобильный телефон или используйте 
его на значительном расстоянии от H01.

Общий уровень громкости слишком низок, 
или звук отсутствует вообще.

• 9ыбран слишком низкий уровень общей громкости, установите нужный уровень громкости 
с помощью регулятора [MASTER VOLUME].

• Убедитесь, что к гнезду наушников не подключены наушники (стр. 10).

50 встроенных песен не воспроизводятся. Убедитесь в том, что к разъему [USB TO DEVICE] не подключено USB-устройство 
хранения данных.

$едаль сустейна не действует. 9озможно, кабель педалей неправильно подключен. Убедитесь, что кабель педалей плотно 
вставлен в соответствующий разъем (стр. 25).

$ри игре на клавиатуре качество звука у разных 
нот немного разное.

а̂к и должно быть. Это обусловлено системой сэмплирования.
01 �уководство пользователя



<борка подставки для клавиатуры
�борка подставки для клавиатуры

����А���!
• @удьте внимательны: не перепутайте компоненты и устанавливайте их в правильном порядке. �обирайте устройство в правильном порядке.
• *ля сборки требуется не менее двух человек.
• Обязательно используйте крепежные винты, входящие в комплект поставки, вставляйте винты в соответствующие их размеру отверстия. �е 

используйте другие винты. ?спользование не подходящих по размеру винтов может привести к повреждению устройства или сбоям в работе.
• $осле завершения сборки каждой части обязательно затяните винты.
• *ля разборки инструмента выполните указанные действия в обратном порядке.

1. #оместите A на подставки.

1-1 ê‡ÒÔÓÎÓÊËÚÂ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍË (F) Ú‡ÍËÏ 
Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË Ì‡ıÓ‰ËÎËÒ¸ Ì‡ 
‡ÒÒÚÓflÌËË ÓÍÓÎÓ 30 ÒÏ ÓÚ ÎÂ‚Ó„Ó 
Ë Ô‡‚Ó„Ó Í‡Â‚ A.

1-2 èÓÏÂÒÚËÚÂ A Ì‡ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍË.

#риготовьте крестовую отвертку с наконечником Phillips (+).

Ç˚Ì¸ÚÂ ‚ÒÂ ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ˛˘ËÂ ËÁ ÍÓÓ·ÍË. ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚ÒÂ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â Ì‡ ËÒÛÌÍÂ 
ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ˛˘ËÂ ÂÒÚ¸ ‚ Ì‡ÎË˜ËË.

C

DE

C

DE

A

B

F

*линные винты 6 x 30 мм  4 шт. $еред началом установки снимите виниловые фиксаторы, 
связывающие кабель педали и кабель питания.

�ороткие винты 6 x 20 мм  10 шт.

3аленькие винты 4 x 6 мм  6 шт. ?звлеките из коробки две прямоугольные подставки (800 x 130 мм).

����А���!
@удьте осторожны, чтобы не 
защемить пальцы при установке 
инструмента на пол.

A

����А���!
�е располагайте подставку под панелью управления.

подставки

30 см 30 см
H01 �уководство пользователя 2
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<борка подставки для клавиатуры

H24
2. #однимите A в вертикальное 
положение.

2-1 èÓ‰ÌËÏËÚÂ A ‚ ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ 
Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÒÚÓÓÌ‡ Ò ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛÓÈ 
ÓÍ‡Á‡Î‡Ò¸ ‚ ÌËÁÛ, Ë Ì‡‰ÂÊÌÓ 
Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ.

����А���!
�е наклоняйте A более чем на 90 градусов во избежание нажатия 
на крышки клавиатуры и инструмента.

3. #рисоедините �.

3-1 ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl A 
Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË ÓÚ‚ÂÒÚËflÏË B 
Ë ÔËÊÏËÚÂ A Í B.

3-2 á‡‚ÂÌËÚÂ, ÌÂ Á‡Úfl„Ë‚‡fl, ¯ÂÒÚ¸ ÍÓÓÚÍËı 
‚ËÌÚÓ‚ (6x20 ÏÏ), Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ‚ÂıÌÂ„Ó 
ÓÚ‚ÂÒÚËfl.

3-3 ç‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÚflÌËÚÂ ‚ËÌÚ˚.

4. #рикрепите �.

4-1 ì‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ C Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ 
‚˚ÂÏÍ‡ Ì‡ ÒÍÓ·Â ·˚Î‡ Ó·‡˘ÂÌ‡ ‚ÎÂ‚Ó, 
Á‡ÚÂÏ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl A 
Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË ÓÚ‚ÂÒÚËflÏË C.

4-2 á‡‚ÂÌËÚÂ, ÌÂ Á‡Úfl„Ë‚‡fl, ˜ÂÚ˚Â 
ÍÓÓÚÍËı ‚ËÌÚ‡ (6x20 ÏÏ), Ì‡˜ËÌ‡fl 
Ò ‚ÂıÌÂ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl.

4-3 ç‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÚflÌËÚÂ ‚ËÌÚ˚.

5. �оберите блок педалей.

5-1 èÓÔÛÒÚËÚÂ Í‡·ÂÎ¸ ÔÂ‰‡ÎÂÈ, ‚˚ıÓ‰fl˘ËÈ 
Ò Á‡‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌ˚ ·ÎÓÍ‡ ÔÂ‰‡ÎÂÈ E, ˜ÂÂÁ 
ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‚ ÒÍÓ·Â D, Á‡ÚÂÏ ÔÓÔÛÒÚËÚÂ 
Â„Ó ˜ÂÂÁ ÚÛ·Û.

5-2 ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË E 
Ò ÓÚ‚ÂÒÚËflÏË ÒÍÓ·˚ D, Á‡ÚÂÏ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ 
E Ë D, Á‡ÚflÌÛ‚ ¯ÂÒÚ¸ Ï‡ÎÂÌ¸ÍËı ‚ËÌÚÓ‚ 
(4x6 ÏÏ). ëÌ‡˜‡Î‡ Á‡ÚflÌËÚÂ ‰‚‡ 
ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚ı ‚ËÌÚ‡, ‡ Á‡ÚÂÏ ‚ÒÂ 
ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Â.

5-3 ÖÒÎË Í‡·ÂÎ¸ ÔÂ‰‡ÎÂÈ ÓÍ‡Á‡ÎÒfl ‰ÎËÌÌÂÂ, 
˜ÂÏ ÌÛÊÌÓ, ÔÓÏÂÒÚËÚÂ ÍÓÌÂˆ Í‡·ÂÎfl 
‚ ÒÍÓ·Û D.

����А���!
�адежно держите E, чтобы избежать выскальзывания.

AA

����А���!
�е отпускайте A до 
завершения действия 4.

A

B

A

B

A

CC

E

D

E

DD

E
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<борка подставки для клавиатуры
6. Установите блок педалей.

6-1 ì‰‡ÎËÚÂ Í˚¯ÍË ËÁ Ô‡ÁÓ‚ Ì‡ ÌËÊÌÂÈ 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË A.

6-2 ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ Í‡·ÂÎË ÔËÚ‡ÌËfl ÔÂ‰‡ÎÂÈ, 
‚˚ıÓ‰fl˘ËÂ ËÁ ÚÛ· D, ‚ Ô‡Á˚ Ì‡ ÌËÊÌÂÈ 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË A.

6-3 ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÒÍÓ·˚ D 
Ò ÓÚ‚ÂÒÚËflÏË A, Á‡ÚÂÏ ÔËÍÂÔËÚÂ D Í A 
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ˜ÂÚ˚Âı ‰ÎËÌÌ˚ı 
‚ËÌÚÓ‚ (6x30 ÏÏ).

����А���!
@удьте осторожны, чтобы не защемить кабели между скобой 
и поверхностью A.

7. #одключите кабели.

7-1 ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ Í‡·ÂÎfl ÔÂ‰‡ÎÂÈ ‚ ‡Á˙ÂÏ 
‰Îfl ÔÂ‰‡ÎÂÈ ‚ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

7-2 ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl ‚ ‡Á˙ÂÏ ‰Îfl 
ÔËÚ‡ÌËfl ‚ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

8. Установите крышки пазов

8-1 ç‡‰ÂÊÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Í‡·ÂÎ¸ ÔÂ‰‡ÎÂÈ Ë 
Í‡·ÂÎË ÔËÚ‡ÌËfl ‚ Ô‡Á˚ Ë Á‡ÍÓÈÚÂ Ô‡Á˚ 
Í˚¯Í‡ÏË.

A

DD A

A

$равильно

�еправильно
H01 �уководство пользователя 2
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<борка подставки для клавиатуры

H26
9. #однимите A.

9-1 ç‡‰ÂÊÌÓ ‚ÓÁ¸ÏËÚÂÒ¸ Á‡ ÔÂÂ‰ÌËÈ Í‡È A 
(Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚È Í ÔÓÎÛ), Á‡ÚÂÏ 
ÔÓ‰ÌËÏËÚÂ A.

����А���!
• �е держитесь за область панели управления.

• @удьте осторожны, не уроните инструмент на ноги.

10. #оверните регулятор.

10-1 èÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ Â„ÛÎflÚÓ ‚˚ÒÓÚ˚ 
ÔÂ‰‡ÎÂÈ ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÌËÊÌflfl 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ·ÎÓÍ‡ ÔÂ‰‡ÎÂÈ ÌÂ 
ÍÓÒÌÂÚÒfl ÔÓÎ‡.

A

�осле сборки проверьте следующее.

•çÂ ÓÒÚ‡ÎÓÒ¸ ÎË «ÎË¯ÌËı» ‰ÂÚ‡ÎÂÈ?
→ èÓ‚Â¸ÚÂ Ò·ÓÍÛ Ë ËÒÔ‡‚¸ÚÂ Ó¯Ë·ÍË.

•çÂ ÏÂ¯‡ÂÚ ÎË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÓÚÍ˚‚‡Ú¸ 
‰‚ÂË Ë ÔÂÂÏÂ˘‡Ú¸ ÔÂ‰ÏÂÚ˚?
→ èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ Û‰Ó·ÌÓÂ ÏÂÒÚÓ.

•çÂ «·ÓÎÚ‡ÂÚÒfl» ÎË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ, ÍÓ„‰‡ ‚˚ 
Â„Ó ÚflÒÂÚÂ (Ó· ˝ÚÓÏ ÏÓÊÌÓ ÒÛ‰ËÚ¸ ÔÓ 
ÒÍËÔfl˘ÂÏÛ Á‚ÛÍÛ)?
→ á‡ÚflÌËÚÂ ‚ÒÂ ‚ËÌÚ˚.

•çÂ ÒÏÂ˘‡ÂÚÒfl ÎË ÔÂ‰‡Î¸Ì˚È ·ÎÓÍ Ë ÌÂ 
ÒÎ˚¯ÌÓ ÎË ‰Â·ÂÁÊ‡ÌËfl ÔË Ì‡Ê‡ÚËË Ì‡ 
ÔÂ‰‡ÎË?
→ èÓ‚ÂÌËÚÂ ÙËÍÒËÛ˛˘ËÈ ‚ËÌÚ Ú‡Í, 

˜ÚÓ·˚ ÓÌ Ú‚Â‰Ó ÒÚÓflÎ Ì‡ ÔÓÎÛ.
•èÎÓÚÌÓ ÎË ‚ÒÚ‡‚ÎÂÌ˚ ‚ ‡Á˙ÂÏ˚ Í‡·ÂÎË 

ÔÂ‰‡ÎË Ë ÔËÚ‡ÌËfl?
→ èÓ‚Â¸ÚÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl.

����А���!
4сли при игре на клавишах основная часть инструмента 
скрипит или покачивается, посмотрите схему сборки и 
затяните все винты.

����А���!
$ри перемещении собранного инструмента всегда беритесь за 
нижнюю часть основного блока. 9 частности, держитесь за 
левый край основного блока и за нижнюю часть верхней рамы 
левой ножки.

����А���!
�е держитесь за крышку 
клавиатуры или инструмента.

����А���!
• �е держитесь за область 

панели управления.

• @удьте осторожны, не уроните 
инструмент на ноги.
01 �уководство пользователя
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#риложение

�писок песен

Scene No. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Note C0 C#0 D0 D#0 E0 F0 F#0 G0 G#0 A0 A#0 B0 C1

Song
No. Note

1 C2 Sonate, K.380, L.23 (D. Scarlatti) ✓ ✓

2 C#2 Aria, Goldberg-Variationen, BWV.988 (J.S. Bach) ✓ ✓ ✓

3 D2 The harmonious blacksmith (G.F. Händel) ✓ ✓

4 D#2 Sonate für Klavier Nr.5, K.283 (W.A. Mozart) ✓ ✓ ✓

5 E2 Sonate für Klavier Nr.12, K.332 (W.A. Mozart) ✓ ✓ ✓ ✓

6 F2 Sonate für Klavier Nr.8 “Pathétique”, op.13 (L.v. Beethoven) ✓ ✓ ✓ ✓

7 F#2 Sonate für Klavier Nr.14 “Mondschein”, op.27-2 (L.v. Beethoven) ✓ ✓ ✓

8 G2 Frühlingslied, op.62-6 (F. Mendelssohn) ✓ ✓ ✓

9 G#2 Prélude, op.28-7 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓

10 A2 Prélude “Raindrop”, op.28-15 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓ ✓

11 A#2 Etude “Chanson de l’adieu”, op.10-3 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓ ✓

12 B2 Etude “Aeolian Harp”, op.25-1 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓ ✓

13 C3 Valse, op.64-2 (F.F. Chopin) ✓ ✓

14 C#3 Valse “L’adieu”, op.69-1 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓

15 D3 Valse, op.69-2 (F.F. Chopin) ✓ ✓

16 D#3 Nocturne, op.9-1 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓

17 E3 Nocturne, op.9-2 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

18 F3 Nocturne, op.15-2 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓

19 F#3 Nocturne, op.27-2 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓

20 G3 Nocturne No.20 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓

21 G#3 Berceuse, op.57 (F.F. Chopin) ✓ ✓ ✓

22 A3 Von fremden Ländern und Menschen, op.15-1 (R. Schumann) ✓ ✓ ✓

23 A#3 Träumerei, op.15-7 (R. Schumann) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

24 B3 Des Abends, Phantasiestücke, op.12-1 (R. Schumann) ✓ ✓ ✓ ✓

25 C4 Eintritt, Waldszenen, op.82-1 (R. Schumann) ✓ ✓ ✓ ✓

26 C#4 Consolation No.3 (F. Liszt) ✓ ✓ ✓

27 D4 Melody in F, op.3-1 (A. Rubinstein) ✓ ✓ ✓

28 D#4 Walzer, op.39-15 (J. Brahms) ✓ ✓ ✓

29 E4 La poupée, Jeux d’enfants, op.22-3 (G. Bizet) ✓ ✓ ✓ ✓

30 F4 Humoresque, op.101-7 (A. Dvorák) ✓ ✓ ✓ ✓

31 F#4 Arietta, Lyriske småstykker I, op.12-1 (E.H. Grieg) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

32 G4 Sommerfugl, Lyriske stykker III, op.43-1 (E.H. Grieg) ✓ ✓ ✓

33 G#4 Notturno, Lyriske stykker V, op.54-4 (E.H. Grieg) ✓ ✓

34 A4 Sommeraften, Lyriske stykker X, op.71-2 (E.H. Grieg) ✓ ✓ ✓

35 A#4 Romance sans paroles, op.17-3 (G. Fauré) ✓ ✓

36 B4 Berceuse, Dolly, op.56-1 (G. Fauré) ✓ ✓ ✓

37 C5 Salut d’amour, op.12 (E. Elgar) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

38 C#5 To a wild rose, Woodland sketches, op.51-1 (E.A. MacDowell) ✓ ✓ ✓ ✓

39 D5 Tango, España, op.165-2 (I. Albéniz) ✓ ✓ ✓ ✓

40 D#5 La fille aux cheveux de lin (C.A. Debussy) ✓ ✓ ✓ ✓

41 E5 Arabesque 1 (C.A. Debussy) ✓ ✓ ✓

42 F5 Clair de lune (C.A. Debussy) ✓ ✓ ✓

43 F#5 Rêverie (C.A. Debussy) ✓ ✓ ✓

44 G5 La plus que lente (C.A. Debussy) ✓ ✓

45 G#5 En bateau, Petite suite (C.A. Debussy) ✓ ✓ ✓

46 A5 Gymnopédie No.1 (E. Satie) ✓ ✓ ✓

47 A#5 Je te veux (E. Satie) ✓ ✓ ✓ ✓

48 B5 Pavane pour une infante défunte (M. Ravel) ✓ ✓ ✓ ✓

49 C6 Menuet, Le tombeau de Couperin (M. Ravel) ✓ ✓ ✓

50 C#6 A la manière de Borodine (M. Ravel) ✓ ✓

Song Name
(Composer)

Scene Title
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%ехнические характеристики

* íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Ë Ëı ÓÔËÒ‡ÌËfl ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl Ó·˘Â„Ó 
Ò‚Â‰ÂÌËfl. äÓÔÓ‡ˆËfl Yamaha ÒÓı‡ÌflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ÏÓ‰ËÙËˆËÓ‚‡Ú¸ Ò‚ÓË ËÁ‰ÂÎËfl Ë ÏÂÌflÚ¸ Ëı ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ 
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ·ÂÁ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl. èÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË, Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ Ë Ì‡·Ó 
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ ÏÓ„ÛÚ ‡ÁÎË˜‡Ú¸Òfl ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ Â„ËÓÌ‡, Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Á‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Í ÏÂÒÚÌÓÏÛ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ˛ 
ÍÓÔÓ‡ˆËË Yamaha.


ополнительное оборудование

�юпитр (YMR-01)

�лавиатура
88 клавиш (A-1–C7), клавиатура из натурального дерева

(натуральное дерево только на белых клавишах)

?сточник звука *инамическое стереосэмплирование AWM

$олифония (максимальная) 64

9ыбор тембра 10

Эффект �еверберация

jромкость Общая громкость

Элементы управления Dual, Transpose, Touch (Hard/Medium/Soft/Fixed)

$едаль �устейн (с эффектом полупедали), состенуто, приглушающая звук

$есни 50 встроенных песен

jнезда/�оединительные разъемы PHONES × 2, USB TO DEVICE, AUX OUT

Основные усилители 40 9т × 2

*инамики Овальные (13 см × 6 см) × 2, (16 см + 2,5 см) × 2

�азмеры [Wирина × *лина × 9ысота]
(с поднятой крышкой)

1461 мм × 750 мм × 761 мм
(1487 мм × 760 мм × 1200 мм)

9ес 82 кг

*ополнительные принадлежности
�уководство пользователя, краткое руководство по эксплуатации, скамейка (входит или не 

входит в поставку в зависимости от места покупки)
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* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

FCC INFORMATION (U.S.A.)
1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instruc-
tions contained in this manual, meets FCC require-
ments. Modifications not expressly approved by 
Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to 
use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to acces-
sories and/or another product use only high quality 
shielded cables. Cable/s supplied with this product 
MUST be used. Follow all installation instructions. Fail-
ure to follow instructions could void your FCC authori-
zation to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to com-
ply with the requirements listed in FCC Regulations, 
Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with 
these requirements provides a reasonable level of 
assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with 
other electronic devices. This equipment generates/
uses radio frequencies and, if not installed and used 
according to the instructions found in the users manual, 
may cause interference harmful to the operation of 

other electronic devices. Compliance with FCC regula-
tions does not guarantee that interference will not occur 
in all installations. If this product is found to be the 
source of interference, which can be determined by 
turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate 
the problem by using one of the following measures:
Relocate either this product or the device that is being 
affected by the interference. 
Utilize power outlets that are on different branch (circuit 
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient 
the antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon 
lead, change the lead-in to co-axial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfac-
tory results, please contact the local retailer authorized 
to distribute this type of product. If you can not locate 
the appropriate retailer, please contact Yamaha Corpo-
ration of America, Electronic Service Division, 6600 
Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620
The above statements apply ONLY to those products 
distributed by Yamaha Corporation of America or its 
subsidiaries.
IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

IMPORTANT.  The wires in this mains lead are coloured in accordance 
with the following code:

BLUE   :  NEUTRAL
BROWN :  LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not 
correspond with the coloured makings identifying the terminals in your 
plug proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal 
which is marked with the letter N or coloured BLACK.
The wire which is coloured BROWN must be connected to the termi-
nal which is marked with the letter L or coloured RED.
Making sure that neither core is connected to the earth terminal of the 
three pin plug.
• This applies only to products distributed by Yamaha-Kemble Music (U.K.) Ltd. (2 wires)
CAUTION: TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE 
BLADE OF PLUG TO WIDE SLOT, FULLY INSERT.

ATTENTION: POUR ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES, 
INTRODUIRE LA LAME LA PLUS LARGE DE LA FICHE DANS LA 
BORNE CORRESPONDANTE DE LA PRISE ET POUSSER JUSQU’AU 
FOND.
• This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd. (polarity)
• Ceci ne s’applique qu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée.
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For details of products, please contact your nearest Yamaha  
representative or the authorized distributor listed below.

+одробные сведения об инструменте можно получить у местного 
представителя корпорации Yamaha или уполномоченного 
дистрибьютора, указанного в следующем списке.
CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620, 
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México S.A. de C.V.
Calz. Javier Rojo Gómez #1149,
Col. Guadalupe del Moral
C.P. 09300, México, D.F., México
Tel: 55-5804-0600 

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Av. Reboucas 2636-Pinheiros CEP: 05402-400
Sao Paulo-SP. Brasil
Tel: 011-3085-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A. 
Sucursal de Argentina
Viamonte 1145 Piso2-B 1053, 
Buenos Aires, Argentina
Tel: 1-4371-7021

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanización Marbella, 
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, 
Ciudad de Panamá, Panamá 
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM
Yamaha-Kemble Music (U.K.) Ltd.
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, England
Tel: 01908-366700

IRELAND
Danfay Ltd.
61D, Sallynoggin Road, Dun Laoghaire, Co. Dublin
Tel: 01-2859177

GERMANY
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Switzerland
Seefeldstrasse 94, 8008 Zürich, Switzerland
Tel: 01-383 3990

AUSTRIA
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/SLOVAKIA/
HUNGARY/SLOVENIA

Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Austria, CEE Department
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria 
Tel: 01-602039025

POLAND
Yamaha Music Central Europe GmbH 
Sp.z. o.o. Oddzial w Polsce
ul. 17 Stycznia 56, PL-02-146 Warszawa, Poland
Tel: 022-868-07-57

THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG

Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Benelux 
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands 
Tel: 0347-358 040 

FRANCE
Yamaha Musique France 
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Musica Italia S.P.A. 
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy 
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha-Hazen Música, S.A.
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230 
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: 91-639-8888

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN
Yamaha Scandinavia AB
J. A. Wettergrens Gata 1
Box 30053
S-400 43 Göteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
YS Copenhagen Liaison Office
Generatorvej 6A 
DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Kluuvikatu 6, P.O. Box 260, 
SF-00101 Helsinki, Finland
Tel: 09 618511

NORWAY
Norsk filial av Yamaha Scandinavia AB 
Grini Næringspark 1
N-1345 Østerås, Norway 
Tel: 67 16 77 70

ICELAND
Skifan HF
Skeifan 17 P.O. Box 8120
IS-128 Reykjavik, Iceland
Tel: 525 5000

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

Yamaha Corporation, 
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LB21-128 Jebel Ali Freezone 
P.O.Box 17328, Dubai, U.A.E.
Tel: +971-4-881-5868

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
25/F., United Plaza, 1468 Nanjing Road (West),
Jingan, Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2737-7688

INDONESIA
PT. Yamaha Music Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
Tong-Yang Securities Bldg. 16F  23-8 Yoido-dong, 
Youngdungpo-ku, Seoul, Korea
Tel: 02-3770-0660

MALAYSIA
Yamaha Music Malaysia, Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya, 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 3-78030900

PHILIPPINES
Yupangco Music Corporation
339 Gil J. Puyat Avenue, P.O. Box 885 MCPO, 
Makati, Metro Manila, Philippines
Tel: 819-7551 

SINGAPORE
Yamaha Music Asia Pte., Ltd.
#03-11 A-Z Building
140 Paya Lebor Road, Singapore 409015
Tel: 747-4374

TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd. 
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
891/1 Siam Motors Building, 15-16 floor
Rama 1 road, Wangmai, Pathumwan
Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2626

OTHER ASIAN COUNTRIES 
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2317

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank, 
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Houses of N.Z. Ltd.
146/148 Captain Springs Road, Te Papapa, 
Auckland, New Zealand
Tel: 9-634-0099

COUNTRIES AND TRUST 
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE

AFRICA

MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA
HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio & Digital Musical Instrument Division
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-3273
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